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Kolozsvár, 1878. nov. 26. 

(?) Herbst, ki a bécsi cabinet ujra-ala- 

kitását pártkozi mesterkedéseivel lehetetlenné 

kette s ki, midőn tapasztalta helyzetének ferde 

Ultát, a Depretis-miniszterium létre nem jö- 
etvén, egészen visszavonult a párt-alakitási 

vajudások köréből: most megint a fölszinre 
kerekedett s képzeljük, milyen büszkén sétál- 

Bat Budapest asphaltján, mert ő buktatta meg 
az összes ausztriai kormányokat s mindenek 

fölött gr. Andrássy Gyulát, a kinek legna- 

gyobb bűne - már t. i. Herbst szemében - 

z, hogy magyar. 

Régi dolog, hogy a világ könnyen feled, 

de ugy látszik Herbst, a nagy Herbst, még 

u világnál is rövidebb memoriával rendelke- 

zik, mert alig pár hete, hogy a delegatusok 
Mmegválasztása lefolyt s Herbst már sem em- 

lékszik rá, hogy az összes választottak közt 
volt a legutoisó, sőt annak idején azt is 

ulvashatók a Reichsrath üléséről szóló tudó- 
sitásból, hogy csak is egy szavazó véletlen 

eltávozásának köszönheté egész megválaszta- 
tását, melynek eredményeül most kormányo- 
kat buktat, hadseregünket étlen akarja Bosz- 

nmiában elveszteni, a berlini szerződést souve- 
Tain hatalom-szavával semmisnek nyilatkoz- 

tatja s ma-holnap, talán még császárokat és 
királyokat fog detronisálni és inaugurálni - 
ha a jó isten nem gondoskodott volna, hogy 
a fák az égig ne nőjenek... 

Különben, azért még, hogy Herbst kapta 
a legkevesebb szavazatot, csakugyan lehetne 
a világ legelső politikusa és diplomatája s 
igy magunk sem akarunk ebből a tényből 
argumentumot faragni legutóbbi szereplése 

térés fog - 14 szóval 6 ellenében -- in- 

ellen, melylyel az osztrák delegatió albizott- 
ságában kivitte, hogy a plenumban a 60 mil- 
liós folhatalmazás póthitele fölötti napirendre 

ditványoztatni. 

És nem is hisszük, hogy a közös kor- 
mánynak e nagy ,„vereség" valamelyike na- 
gyobb fejfájást fogna okozni, mert hiszen a 
plenumban meg, van a kormány többsége s 
e kicsiny előőrsi csatározás aligha döntő be- 

folyást fog a főütközetre gyakorolni. 

De még is sajátságosnak tetszik előt- 

tünk a tisztelt osztrák albizottság logikája, 

melylyel a dolog érdemének részletes megvi- 

tatását szorgosan kerüli; magát a kérdés 
sarkpontját - a külügyi actiot egész voltá- 
ban - még meg sem vizsgálja, s csak per 

incidens akar formai alapokon határozatot ho- 

zatni a delegátióval. 

egyik ágában, nem épen a külügyek egy- 
........................ 

A KELEI TÁRCZAJA 
A vallás Aristophanes műveiben. 

Jules Girard nyomán 

egedüs Istvántól. 
II. 

(Folytatás.) 

Mindez igen jól ismert tények közt van egy, 
melyet talán aem is kell emlékezetbe idéznünk, 
emléke annyira össze van forrva a peloponnesusi 

háboru legkomolyabb válságával: Alkibiades pöre 

a Hermes szobrok megcsonkitása és a mysteriu- 

mok bizonyos profanatiója miatt emelt vád foly- 
táu. A törvényhozás fölvértezi az államot az is- 
tentelenek ellen; volt az istentelenség czi- 

mén közvyád emelhető, és a kárhoztató itélet a 

vétkesre halál büntetést, javainak elkobzását és a 
haza földjében eltemettethetés jogától való meg- 
fosztatást vonhatá maga után. 

És nem kell hinni, hogy a szinház a gon- 
dolat és nyelv merészségei számára a föltétlen tü- 

Telem által védett menhely volt. Aristoteles érte- 

sit ariól, hogy Euripides egy pőrében hallá, mint 

szemrehányást Hippolytosa eme hires versét, 

melyet azonban megczáfolt hősének önfeláldozása: 
aCsak nyelvem esküdött, de nem volt lelkem ott." 

Minthogy szentesité a költői nyelv kifejező sza- 
batossága által e veszélyes megkülönböztetést és 

Igy megsérté az eskü szentségét, mely az istenek 
oltalma alatt áll vala, maga ellen lázitá a köz- 
lelkiismeretet, és ellenei ezt ügyesen fölhasznál- 
ták. De a mi meg inkább meglepő, azon tény, 
hogy istentelenség czimén a vallásos Aeskhylos 

eellen is vádat emeltek. 

Mire való a delegatió, ha, föladatának 

séges vezetésének lehetővé tételére s fő- 
ként a két parliament elfordulható collisió- 

jának elháritására. Ám az osztrák delegatió 

albizottsága épen ezt a föladatot akarja el- 
háritani magától s a két parliament hatás- 
körébe játszani át a külügyek fölötti döntést. 

Lehet, hogy Herbsték ezt nagyon pfiffikus 
mesterfogásnak tartják; lehet, hogy e büvé- 
szi hocus-pocussal akarnak a Reichsrath el- 
napolásáért fizetni, de talán elvárhatja még 
maga a Reichsrath is, s annyival inkább ma- 
ga a monarchia, hogy a tisztelt delegatus 
urak magok végezzék a magok munkáját s 
a delegatióban ne az osztrák alaptörvényre, 
hanem a közös ügyek intézésére hivatottor- 
szágcs bizottságról szóló törvényre hivatkoz- 
zanak s ennek szabványai szerint járjanak el. 

Talán semmi sem könnyebb, mint, ko- 
rona és nép, kormány és parliament, sőt or- 
szág és ország közt ilyes collisiokat fölidéz- 
ni; maga a birodalom Lajthán-tuli részének 

mai állapota legjobban ad oculos demonstrál- 
ja ezt. Ime, a sárga habu Lajthán tul ott 

van egy ország, melynek meg van a maga 
alkotmánya, parliamentáris kormányformával, 

de nem tud olyanm pariiamentet létrehozni, 

mely akármilyen többségi kormányt fön 

birna tartani. Alkotmányuk van, de az alkot- 

mánynak hivei nincsenek annyian, hogy a 

foederalismussal szemben megállani birnának. 

S ezek az urak - mert Herbst ur is alkot- 
mány-hűnek csufoltatja magát - akarnak a 

világnak az alkotmányosságból leczkéket osz- 
tani, holott láthatják, ha szemük van a lá- 

tásra, hogy az egész Lajthántuli rész alkot- 

mányossága egy ághegyen áll, még pedig nem 

azért, mintha a reactio és felyülről jövő tör- 
vényszegés akarna absolutismust létesiteni , 
hanem egyszerűen azért, mert ők maguk nem 
birják alkotmányukat föntartani, mert nincse- 
nek annyian, hogy kiteljék belőlök egy akár- 
milyen csekély parliamentaris többség! 

Hanem azért ők dictióznak s még meg- 

érhetjük, hogy Herbst ur épen olyan szépen 

visszavonul a politikai actio teréről delegatusi 
babérain pihenni, mint visszavonult a Depretis- 

cabinet vajudásai közepett s szép csöndesen 

otthon várja meg - dum defluat amnis... 

Csak szép az, ha az ember nagyon 
bőles!... 

A szász egyetemi közgyülés ülései. 
Nagy-Szeben, november 25. 

Wachter Frigyes főispán és szász ispán ágy- 
ban fekvő beteg levén, a mára összehivott kőz- 
gyülés ülésszakát Bedeus József nyitotta meg. 

A közgyülés első sorban Zay Mihályt vá- 
lasztá jegyzőhelyettesnek az ülésszak tartamára. 

A pénzügy-gazdasági bizottságba Schaffendt 

Siegler, Klokner, Arz, Kapp, Bolesik, Bedeus, dr. 
Pakurar és Goos; 

a tanűgyi bizottságba Werner, Wittstoch, 

Teutscb, Maager, Klein, Goos és Budaker lettek 

megválasztva. 

A szász egyetem központi hivatala részéről 
előterjesztett 1879. évi költségvetési előirányzat 

szerint a szász egyetemi főpénztár összes bevéte- 
le 167,613 frt 98 krral, az összes kiadás 161 

ezer 835 frt 6 krral van megállapitva, ekként 

1879 végével 5778 frt 92 krnyi fölösleg kilátás- 

ba helyezve; a hét birák pénztára összes bevéte- 

le 42,466 frt 66 krral, az összes kiadás 40,481 

frt 341/, krral van fölszámitva, e szerint az év 

végével 1985 frt 311/, krnyi pónztármaradék ki- 

mutatva. 

A jövő ülés papját az elnökség tudatni 

fogja. 

- Az osztrák delegatió pénzügyi bizott- 
sága, melynek többsége tudvalevőleg a monarchia 

külpolitikájával ellentétes álláspontu elemekből 

áll, tegnapelőtt nagy heczczet csapott. 

Herbstnek, ki már annyi parlamenti za- 

varnak s fejveszteségnek a főokozója volt és tár- 

sainak taktikája most oda irányul, hogy a dele- 

gatióknak bemutatott előterjesztéseket Poncziustól 
Pilatughoz utasitsák. A póthitel iránti előterjesz- 

tés fölött, 14 szóval 6 ellenében napi rendre 

tértek, mig a birodalmi tanács nem hagyja 
helyben a berlini szerződést. 

- A boszniai gőr. kel. papság, mint 

Szerajevóból távirják, kérvényt nyujtott át báró 

Filippovicsnak, hogy a boszniai gőr. keleti egy- 

ház a karloviczi gőr. kel. szerb patriarchátussal 
egyesittessék. 

Külröld. 

Várnát még nem üritettök ki a törökök 

teljesen, mi főlött muszka körökben nagy a bo- 

szankodás. Oka e késedelemnek az, hogy a vár- 

ban rengeteg hadianyag van összegyüjtve, mely- 

nek tovaszállitására a törők hadügyér nem ren- 

delkezik elegendő járművel. A napokban megje- 
lent Várna előtt a „Condor" nevű angol hadiha- 
jó, melynek tisztjei élenken tudakozódnak a musz- 

kák számáról, az általuk elfoglalt pontokról, éle- 
lem, hadiszerről stb., mi az oroszokban a legma- 

gasabb fokra emelte az ingerültséget a hivatlan 

vendégek iránt; a midón a „Condor" kapitánya 

a hajó fődélzetén bált rendezett, a melyre a vár- 

nai orosz tisztikar is hivatalos volt, egyetlen 

egy muszka tiszt sem jelent meg a bálon. 

Az arabok fölkelése Nedsedben. 
Damaskusból irják a „Pol. Corr.7-nak f. hó 5- 
z....................asalll............ 

Ha ugyan hihetünk egy meglehetősen kétes 
hagyománynak, a fölháborodott méltatlankodás oly 

erős volt, hogy majdnem megkövezték még az 

előadás alatt és a veszélyből csak ugy szabadult 

meg, hogy Bakkhos oltára mellé menekült, azu- 

tán az areopag elé állittatván, főlmentetését csak- 

is fivére Kynegiros hősiessége és azon bátor ma- 
gatartás emlékének köszönheté, melyet maga is 

tanusitott Marathon- és Salamisnál. Annyi kétsé- 

gen kivül bizonyosnak látszik, hogy valóban vé- 

delmezni kellett magát az istentelenség vádja el- 

len azért, mert a myszteriumokat profanálta 

volna. 
A vigjáték szembeszőkő módon kiváltságos 

mentelmi joggal birt; de ez ok nem elég arra, 

hogy megfejtse azon ellenmondást, mely létezik 
az athénieknek az istenek némely megsértésével 
szemben tanusitott különös elnézésük és olykor 
érthetetlen türelmetlenségük között, Aristopha- 

nes büntelensége és a törvény éber szigora között 
oly emberek irányában, mint Aeskhylos és Sok- 
rates. A kegyességet és istentelenséget görög szel- 

lemben kell meghatároznunk. 

Ki is volt a kegyes ember? Az-e, kinek 
buzgó és mély hite az isteneket tiszteletteljes imá- 

dattal környezé? Nem; a kegyesség fogalma szű- 
kebb volt és nem igen törődött a lélek belső ér- 
zelmeivel: ez a görögökre nézve, mint később a 

rómaiakra nézve is az igazságosság egy neme volt; 

az ,istenek iránti igazságosság" volt, mint Cicero 
meghatározza az Istenek természetéről 

irott értekezése könyvében, az az: annak pontos 

teljesitése, mivel az istenek iránt tartozik a hivő, 
különösen a hagyomány s áldozatok megtétele által. 

Az istenek és emberek közt mint egy ősi 
szerződés állott főön, a hála-kifejezések és jótéte- 

ládok és államok jóléte. Innét az állam beavat- 

kozási joga. 

„Sokszor egész ország bünhödte meg egy. 

nek a vétkét;* Hesiodos e régi tanelve (maxima) 
Aischines ajkán félelmetes érv velt még, mely 
ellen Demosthenesnek egész szónoki erejét kelle ki- 

fejtenie. Az állam üdve érdekelve volt az iránt, 
hogy az istenség haragja, ha jogaiban megsértet- 

nék, ne az egészszel fizettesse meg egynek a bű- 

nét; ennek folytán tüntető szigorral léphetett föl 

a vallásos kötelmeiről megfeledkező polgár ellen. 

Sokratest azzal vádolták, hogy az állam istenei- 
nek nem adja meg a hagyomány által szentesi- 
tett tiszteletet. Egy más példa még mélyebben 

enged e kérdésbe behatolnunk, és megmutatja ne- 

künk ama szoros kapcsot, mely a kegyesség gö- 

rög fogalmát kosmogonikus hithez füzi, az az ma- 
gához az ős vallás alapjához: ez az Anaxagoras 

példája. 

Mi volt vétke, hogy Perikles mindenható- 
sága is csak nagy bajjal menté meg a főbejáró 
bün sulyától? Diopithosnak az égi tünemények 

észszerű megfejtési módja ellen hozott végzése el- 
len vétett; a természeti erők isteni személyesité- 
sei helyébe fizikai okokat állitott föl: ez annyi 
volt, mint az isteneket trónjaikról elüzni, és az 

állam nagy veszélyére, cultusoh elhanyagolására 

bátoritani a polgárokat. A kegyesség typusa e 
korszakban Oikias, e babonás és vallásos szabvá- 

nyokat lelkiismeretesen megtartó ember, kinek ha- 
di szerencséjét aggodalmaskodó és bőkezü buzgó- 

ságának tulajdoniták és a ki végre tönkrejuttatá 

az athéni serget Szicziliában egy napfogyatkozás 

miatti félelemből. 
(Folyt. köv). 

mények szabályos kicserélése, mitől függött a csa- 

éről, hogy néhány nap előtt az ottani főkormány- 
zósághoz birek érkeztek egy fölkelés kitöréséről 
Nedsed arábiai tartományban. A mozgalom veze- 
tője Abdullah Ibn Feissat. A török ható- 

ságoknak el kellett hagyniok a tartomány főhe- 

lyeit. Nedsed lakosait Redif pasa egykori had- 

ügyminiszter csak őt előtt vetette a szultán 

uralma alá. Nem titölij hogy Nedsed lakosainak 
a wahabitáknak számos fölkeléseit s betőréseit az 
angolok nyiltan bátoritották. 

A hedsayi elégedetlenek nem titkolták őörő- 
müket a törökök utóbbi szerencsétlenségei fölött, 

melyekben az ég ostorát ismerték föl. Igy gondol- 

koznak a Harb, Doni-Harnud, Kodeil, Doni-Hasz- 

szán és Oteibe törzsek is, melyek összesen 100 
ezer harczost állithatnak. A hedsayi arabok nyil- 

tan gunyolják a szultánt. 
Halet pasa, medinai kormányzó már hosz- 

szabb idő óta panaszkodott, hogy helyzete a tő- 

rök vereségek következtében tarthatatlanná vált. 

VYementben a törökök elleni elkeseredés még na- 

gyobb. Nassyr seik egyetért a Wahabitákkal. 

A törökök nem merik többé a városokat elhagy- 

ni, melyekben állomásoznak. 

Emlitésre méltó, hogy nemcsak a tőörökök, 

hanem védőik, az angolok is gyülöltek az arabok 
előtt. 

A Konstantinápolyban megjelenő „El Dse- 

vaibe czimű arab lapot, mely az angolok mellett 

kardoskodik, az arabok rendesen, mihelyt megér- 

kezik, széttépik. Szanának és környékének seik- 

jei nyiltan hirdetik a törökök elleni szent hábo- 

rut. Assym Mustapha pasa, yemeni katonai 

kormányzó ismételve hasztalanul fordult a portá- 

hoz megerősitésekért. Ha Torökország nem nyul 

gyorsan erélyes rendszabályokhoz, rövid idő mul- 

va valószinüleg egész Arabia elvész számára. 

Az angol csapatok egész Pishins közelébe 

nyomultak. Az aíridis-csapatok 500 afgán utját 

vágták el, elvették fegyvereiket és fölszerelési esz- 
közeiket. 

A romániai hivatalos lap megczáfolja az 

„Orient" cz. lap adatait, mélyek szerint Oroszor- 

szág a Dobrudzsa és Bulgária közt határ megál- 

lapitásra fölállitott európai bizottság által Dob- 

rudzsának több Romániának szánt fontos helysé- 

gét Bulgáriának akarná megtartani és Románia e 

miatt a berlini szerződés aláiró hatalmainál tilta- 

kozott voina. 

Az osztrák delegatióból. 

Az osztrák delegátió költségvetési bizottsága 
tegnapelőtti ülésében megkezdette a póthitel tár- 

gyalását, mely a 60 millió járulókát képezi. Herbet 

elnök három részre akarja osztani e tárgyat, a 

külögyminiszterium budgetjére és a Bosznia meg- 

szállására vonatkozó két javaslat. 

u 
Angol regény. 

KÉT KÖTETBEN. 

Irta: 

V00p Asszon 

a. 

MÁSODIK KÖTET. 
-- 

Harminczharmadik fejezet. 
Az ébenfa szekrény. 

(105-ik folytatás.) 

- Láttad még azután vagy egyszer a szek- 

rényt Kata? nem ebben a házban kérdem, ha- 

nem a másikban, hol oly nagy szerencsétlenség 

ért bennünket? Kérdezte a szegény Raynorné. 

- Nem mama, azután soha sem láttam 

többet, de azon reggel, mikor Frank kitöltötte be- 

lőle a papirokat, láttam. 

- Valjon Frank emlékezni fog reá, szólt 

gondolkodva Edina. Talán eltette a szekrényt biz- 

tosabb helyre, valamelyik almáriomba, vagy kam- 

rába. 
- Igen, az lehetséges, mond Raynorné, de 

hova is lehetett el! A gondolat, hogy eléghetett, 

nagyon aggaszt. 
- Akkor nagyon sajnálom Mari, hogy fel- 

emlitettem, viszonzá Edina. Inkább elmegyek 

Frankhoz s megkérdem tőle, nem emlékszik-é 
mit tetlt a szekiénynyel ? 

- De te bizonyosan nagyon fáradt vagy, a 

Bayswaterbe tett nagy út után. 
- Nem vagyok oly nagyon fáradt. Meg 

akartam simitni a Károly kézelőit s a kissebbek 

gallérjait, de azt holnap is megtehetem. 

Andrássy gróf teljesen osztozik előtte szó- 

ló azon nézetében, hogy itt három tárgy forog 

szőnyegen : 1-ször, a póthitelre; 2-szor az occu- 

patió alkalmából szükségessó vált hadügyi kiadá- 

sokra; 3-szor a külügyi költségvetésre vonatkozó 

előterjesztésre. E három tárgy fölött a szavazás 

tehát az ő felfogása szerint is csak külön-külön 
történhetik; hogy miért fektet ő erre nagy snlyt 

személyes tekiutetekből is, később még hővebben 

fogja kifejteni. A. mi azonban a tárgyalást illeti, 

az előtte szólónak azon állitását, hogy e három 

tárgy egymástól teljesen különbözik, egyátalán el 
nem tagadhatja, miután bizonyos irányban mégis 

logikai összefüggés létezik köztők. 

Föltéve ugyanis, hogy nem sikerül a kor- 
mánynak bebizonyitani, miszerint az occupátió 
szükséges és mellőzhetlen volt, ugy nemcsak a 

60 milliónyi Ihitel igénybevétele s az e hitelen 
túlterjeszkedő kiadási többlet, de az occupátionak 

a jövő évet terhelő költségei semm lennének iga- 

zolhatók. Ha ellenben - mint ő hiszi - sike- 

rülni fog a kormánynak az occupátio szükséges- 

ségét kimutatni, s erről fa magas dalegátiót is 

meggyőzni, akkor másként alakul a helyzet s a 

hitel tullépése akkor is még minden részében iga- 

zolandó marad ugyan, de az ősszesjelőterjesztések 

az esetben mégis más szinben foguak jelentkez- 

ni; szónok kérné tehát, hogy az előterjesztések, 

bár egymástól elkülönitve intézendők el, mégis 

egy általános vitában tárgyaltassanak, kivéve 

mindazonáltal a külügyi budgetet, mely a minisz- 

ter állásával kiválóan összefügg. 

Khevenhüller herczeg két gyorsiró al- 
kalmazását inditványozza. Demel ellene nyilat- 
kozik. A ndrásy grófnak nincs kifogása ellene, 
mert eddig ugyis titkolózással vádolták; Herbest 
is ellenezvén az inditványt, inditványozó vissza- 
vonja. 

Ekkor áttértek a napirendre. HerbetCzar- 

toryski helyettes elnököt szólitja föl az elnöki 

szék elfoglalására, minthogy inditványt akar tenni 

Herbset: 

Tekintettel, hogy 1878. évre megszavazott 

60 milliós hitelt pótló utólagos hitel megszava- 

zását kérő előterjesztés nem a jövőben kiadandó 

összegek megszavazását kéri, hanem olyan kiadá- 

sok szentesitésének megadását kivánja, a melyek 

már megtörténtek, a nélkül, hogy az illetókes 

képviselő testületek alkotmányos beleegyezése meg- 

adatott volna, igy tehát az indemnitás követelé- 

séről van szó a megtörtént kiadást illetőleg; 

tekintettel, hogy az előterjesztés, homályos- 

sága és tökéletlensége miatt, egészen alkalmatlan 

a kivánt indemnitás tárgyalásának alapjául oly 

rendkivül nagy összeget illetőleg ; 

tekintettel, hogy a közös kormány által sa- 

ját felelőssége alatt beszerzett összegek a Berlin- 

ben kötött szerződés határozatainak végrehajtá- 

sára fordittattak, és hogy a szerződés érvényes- 
zzzzzzazzzzszzzzzsz

ezessztzrssrel 

Raynornénak nem volt mit ellene szóljon s 

Edina elment. 

A bankár látogatása szomoruvá hangolta őt, 

e kis változatosság, szomoru egyhangu életében, 

ellenkező hatást kellett volna hogy előidézzen. 

Mindnyájan nagyon levertek s kimerültek 

voltak, mivel hiányzott szivőkben a reménység egy 

jobb jövő iránt. Mindig igy folyjanak ezentul nap 

jaik? Ezt kérdezték gyakran magukban s ugy 

látszott, más felelet nem fog erre többé jőni 

mint: igy. Még Edina is elvesztette néha ba- 

torságát s titkos könnyeket hullatott. 

Frankéknál sem sokkal jobban állt a dolog. 

Ők nem voltak ugyan szegények, s nem kellett 

semmit nélkülözniök, de a régi bizaloműférj és 

nő között merőben eltünt. Boglárka nagyon meg 

volt változva. Az eddig oly gyöngéd szivüű vidám 

lánykából, hideg, hallgatag nő vált és kedélye 

csodásan szenvtelenné lett. Férje soha nem hal- 

lott tőle egy nyájas szót, nem nyert egy szeretet- 

teljes pillantást. Nem panaszkodott, nem tett 

szemrehányást, nem talált hibáztatni valót, ha- 

nem, ment szépen, csendesen keresztül az életen, 

mintha éppen semmi sem érdekelné őt. Frank ezt 

helyzetével való elégületlenségnek tartotta, s a 

csendes visszavonultságnak, melyben éltek, tulaj- 

donitotta. 

Ismételtten biztatta, s bátoritotta őt, s re- 

ményét fejezte ki az iránt, hogy ez állapot, nem 

soká fog már tartani, de neje reá sem hallgatott. 

Raynor Franknén ismét a legnagyobb mér- 

tékben erőt vett a régi féltékenységi láz. Ez egész 

elmult év alatt, folyton ápolta és táplálta keblé- 

ben e szenvedélyt, s oly beteges érzéssé fokozta, 

hogy mindent ennek szinében látott s nem volt 

nyugta se nappal, se éjjel, álmaiból is felriasz- 

totta. 



ségéhez a Reichsrath alkotmányos beleegyezése 

szükséges; 
tekintettel végre, hogy az emlitett szerző- 

dést nov. 4-én csakugyan a képviselőház elé ter- 

jesztette a kormány, a képviselőház fazonban a 

Reichsrath föloszlatása miatt alkotmányos tárgya- 

lás alá még nem vehette: a Reichsrath delegatió- 

ja napirendre tér a közös miniszterium javaslata 

fölött, a melyet az 1878. évre megszavazott rend- 

kivüli hitel utólagos hitelének megszavazása czél- 

jából terjesztett elé. 

Andrássy grót válasza ár. Herbst in- 

ditványára. 

A tisztelt bizottság, remélem, lesz annyi 

méltányossággal s beismeri, hogy a miniszterre 

nézve ezuttal nam könnyü föladat egy époly vá- 

ratlan, mint a látszat szerint gondosan előkészi- 

tett s megfontolva indokolt inditványra rögtönöz- 

ve válaszolni. Azonban veszi a helyzetet amint 

van s rajta lesz, hogy álláspontját tőle telhatőleg 

körülirja. 

A t. előtteszóló azt mondá s Andrássy erész- 

ben egy véleményen van vele, hogy az előterjesz- 

tés bizonyos vágyat fejez ki indemnitást nyerni, 

holott két szempontból is alkalmatlannak tartja 

azt arra, hogy ily indemnitás-kérésnek alapjául 

szolgálhasson. Az első szempont az előterjesztés 

tartalmára vonatkozik, mely mindőssze 18 szám- 

tételből áll, arészletek, indokok és érvek teljes mel- 

lőzésével. 
Már most, ha a Herbst inditványa határo- 

xattá emeltetnék, a felelősség azért, hogy a bi- 

zottság elé semmi egyéb sem került, csakis 18 

számtétel, többé nem a kormányt fogná terhelni, 

hanem azon körülménynek kellene fölróni, hogy 

a kormány megfosztatott a lehetőségtől, a részletek 

előterjesztésére s indokainak kifejtésére irányzott 

szándékát tettleg is foganatositni. 

Szónok bevallja, hogy ami az előterjesztés 

pénzügyi oldalát illeti, egyátalán nem érzi magát 

competensnek czáfolatokba bocsátkozni. Kényte- 

len ezt t. coliegájára, a közös pénzügyérre biz- 

ni, aminthogy a közös hadügyér is el van tőkél- 

ve az előterjesztést ez alkalommal részletes föl- 

világositások és kimutatásokkal támogatni. Azt 

persze, hogy e kimutatás kimeritő s mintegy zár- 

számadás legyen, ma még senki sem kivánhatja. 

Szónok áttér most az inditványozó beszédé- 

nek azon részére, melylyel foglalkozni magát már 

képesebbnek érzi. De előre is bocsánatot kér, ha 

netán nem tudná érveit kellő logikai sorrendben 

előadni. Dr. Herbstnek az illetékesség kérdésére 

vonatkozó nézeteit az osztrák alkotmány álláspont- 

járól tökéletesen jogosultaknak ismeri el. Senki 

sem vonhatja kétségbe, hogy a törvény betüsze- 

rinti rendelkezéséhez képest minden szerződés, mely 

terheket ró az államra, alkotmányos tárgyalás alá 

bocsátandó. Csakhogy a szónok véleménye szerint 

az alkalmazásban -- ha szabad a kifejezéssel élni 

-egy subjectiv és egy objectiv tévedés forog fön. 

A subjectiv tévedés, a mennyire dr. Herbst ő ex- 

tiájának egyes megjegyzéseiből kivehetni hitte, azon 

feltevésen sarkalik, mintha a kormány vagy név- 

szerint a miniszter a szerződésnek a parliamen- 

tek elé terjesztését ellenezné. Ideje, hogy ez ügy 

végre tisztába hozassék. Épen a külügyminiszter- 

nek nem áll érdekében, hogy a berlini szerződés a 

parliamentek elé ne kerüljön. Sőt inkább az ö ér- 

deke az lenne, hogy ez eljárási mód követtessék. 

Mert ha a birodalmi tanács tárgyalás alá vennéa 

szerződést, azon, alternativa előtt állana, hogy vagy 

elfogadja azt, vagy elvesse. Ami azt illeti, hogy a 

birodalmi tanács egy az összes európai hatal- 
...................st 

mak által elfogadott, s ő felsége a császár és ki- 
rály által aláirt nemzetközi szerződést érvényte- 
lennek nyilvánitson, szónok már azért sem tudja 
elhinni, mivel ez nemcsak itthon, de kifelé is elő- 

re ki sem számitható bonyodalmakat vonna ma- 

ga után. 

Nem maradna tehát főn más lehetőség, mint 
elfogadni a szerződést. S ha a birodalmi tanács 

valóban ily végzést hozna, már előre szentesitné 
nemcsupán az occupátiót, de a multra és jövőre 

vonatkozó költségeket is, s a delegatiónak nem len- 
ne egyéb teendője, mint registrálni a votumot s a 

költségeket megszavazni. 

A külügyminiszterre nézve ez fölötte kényel- 

mes lenne, s igy világos, hogy saját személyes ér- 

deke sokkal inkább arra ösztönözhetné őt, hogy az 

előtte szóló inditványát pártolja, mint arra, hogy 

azt ellenezze.! 
Más szint nyer azonban e kérdés, ha nem 

a kormány, hanem az állam érdekét, s a kérdés 

közjogi oldalát a nemzetközi jog szempontjából is 

tekintetbe vesszük. S itt aztán szónok, ámbár jo- 

gi kérdésekben semmikép sem tartja illetékesnek 

magát, egy objectiv tévedést is constatálni bátor- 
kodik. 

Dr. Herbst világosan és szabatosan kifejtet- 

te, hogyan szól az idevágó osztrák törvény; de 

megfeledkezett egy körülményről, arról tudniillik, 
hogy ama könyvben, melyből idéz, bennyapnak 

ugyan Ausztria-Magyarország belügyi törvényei, 
ellenben nincs ott az a jog, melyet még senki 

sem codificált ugyan, de egész Európa elismer 

létezőnek, s hiányoznak azon törvények, melyek 
a nemzetközi érintkezésre s az egyes állam és 

államok legfóbb érdekeire nézve, mik időnként 

koczkán foroghatnak, szükségeseknek vannak el- 
ismerve. 

Ha szabad ily példával élni, szónok ez el- 

járást ahoz hasonlitná, mintha valaki Ausztria va- 

lamelyik községének statutumát az egész monar- 
chiára alkalmazná, fölébe helyezné Ausztria egész 

közjogának. Valamint minden egyes község Ausz- 

triának, Ausztria-Magyarország is csak része Hu- 

rópának. A mi ezt illeti, van egy, igaz, hogy 
nem codificált, de azért mégis létező jog; van 

egy, nem ugyan törvény, de átalán elismert szo- 

kás, mely abból áll, hogy oly differentiákkal szem- 

ben, melyek egyes államok kőzt támadnak s ma- 
guk az illetők által ki nem egyenlithetők, s me- 
lyek eszerint a világbókót koczkáztathatnák - 
egy forumot, egy areopagot állapit meg: az euró- 

pai hatalmakét, mely hivatva van itélni és dön- 

teni e differentiák fölött. E jog, mely a gyakor- 

latban gyökerezik, áldásosnak bizonyult már nem 

egyszer a világbékére nézve, sőt -- a miniszter 
véleménye szerint ilyennek bizonyult az legujab- 

ban is, midőn a berlini congressuson egy európai 

háboru küszöbön álló veszélyét sikerült szeren- 
csésen elháritni. 

De mi szolgálhat alapul, még pedig kizá- 

rólagos alapul ily congressusnak? Semmi egyéb 

mint az, hogy az illető megbizottak meghatalma- 

zása korlátlan legyen, s egyes törvényhozások vagy 

más tényezők speczialis jogai és fölfogása által 

kérdésbe ne vonathassék. 

8S ha már ez átalán érvénynyel bir s meg- 
dönthetetlen érvénynyel bir, még inkább áll ez a 
főnforgó alkalommal. 

Dr. Herbst egy megjegyzése szerint a hül- 

föld aligha ismeri az osztrák törvényeket. Ha ne- 

tán ezzel arra czélzott, hogy ő (a miniszter) sem 

ismeri azokat, szabadjon válaszolni, hogy igenis 
.........eeteena 

A legkinzóbb az volt, hogy semmi lényeges 

bizonyitékot nem hozhatott fel férje vétke ellen, 

és az ily hiányzó bizonyiték a legbosszantóbb va- 
lami egy féltékeny nőre nézve. Az elvitázhatlan 

tény volt, hogy férje sokat jár Bellékhez, minden 

esetre orvosi minőségben , mindegyre labdacsok 

és gyógyitalok lettek elküldve oda, s igy Boglárka 

nem tudta elhatározni, hogy Bellné betegsége csak 

ürügy-e férje gyakori látogatásaira, vagy igazán 

baj van. De mégis az előbbit hitte. 

Egy izben alkalma volt e látogatásokról em- 
litést tenni. 

Nagy baleset történt épen kapujok előtt; 

egy szekérbe befogott lovak megriadtak, a szekér 
feldölt, egy ember megsebesült. Boglárka az ab- 

lakból látta a szerencsétlenséget, s leszaladt az 

utczára. Bevitték a szegény sebesültet hozzá, de 

Frank nem volt otthon, s sem Samu, sem Éva, 
kiket utána küldtek nem tudták őt megtalálni, 
ugy hogy a szerencsétlent más orvoshoz kellett 
vitetni. 

- Nagyon sajnálom az esetet, szólt Frank, 
midőn haza érkezett, de Belléknél voltam. 

- Hihetőleg nagyon gyakran vagy ott? 

- Igaz, minden héten kétszer háromszor. 

„8 azon kivül ki tudja még hányszor", 
gondolta magában Boglárka, de nem szólt semmit. 
Nem, Frank nem akarta őt nyilvánosan megaláz- 

ni. Nagyon vágyott volna Boglárka őt Rózálival 

együtt látni, de tizenkét hó lefolyása alatt ez 
egyszer sem történt meg. 

Most nem őrködött már oly szigoruan férje 

léptei felett, mert szégyelte önmaga előtt, de 

még is. ügyelt utána, s ennek daczára, Rózálit 
egyetlen egyszer sem pillantotta meg társaságában. 

Ha Rózáli valamely mythosi alak lett volna, ugy 
sem lehetett volna kevésbbé látható hétköznapokon. 

Csak vasárnapokon látta őt a templomban, 
ugy ült, hogy látható volt, a Brown Miksa pad- / 

jából. Rozáli csöndesen ült ott, avult fekete se- 

lyem ruhájában, s alig pillantott fel imakönyvé- 

ből, mert a világ legkevésbbé sem látszók őt ér- 

dekelni. Soha fel nem lebbentette fekete csipke- 

fátyolát, de ez még sem fedte el egészen arcza 
szépségét. 

Frank, ha a templomban volt, soha sem ki- 

sértette meg, hogy hamar kimenjen követni Rozá- 

lit, de erre alig is lett volna alkalma, mert a le- 

ány mindég gyorsan eltünt, mihelyt a szertartásnak 

vége volt. 

Ily kellemetlen módon folytak a házastár- 
sak napjai, s Frank és neje egymástól elidegened- 

ve, néma bharczban éltek egymásközt a nélkül, 

hogy annak valami felismerhető oka volna. 

Ez estén, midőn Edina utra kelt, hogy őket 
meglátogassa, levél érkezett mr. Brown-tól. 

Rendesen minden hónapban irt egyszer, s le- 

velei bizonytalan igéretekkel voltak telve, haza- 

jövetelét illetőleg. Soha sem határozta meg annak 
idejét. Frank kikiáltott Évának, hogy hozzon gyer- 

tyát, s megállt a kis szoba kandallója előtt, hogy 
a tüz fényénél olvassa el levelét. Szép őszi idő volt, 
s még nem sokat fütöttek a szobákban, de Bog- 
lárka örökösen fázott, s szerette ha alkonyatkor 
egy kis tüzet gyujtottak. Azok, kik folytonos elé- 
gületlenség állapotában vannak, mindenütt csak 

kényelmetlenséget éreznek. 

; - Azt mondja, hogy most valóban jől! ki- 
áltott fel élénken Frank, a mint a levelet olvassa. 

Halld csak Boglárka! „Most komolyan gon- 

dolkodom a hazamenetelről, s uj év után kevés- 

sel bizonyosan Londonban leszek. Ön hosszas tá- 

vollétemet mindenesetre nagyon feltünőnek talál- 
hatja, de majd személyesen fel fogom világosita- 
ni a felől. Anyám azt hiszem, már nem sokáig 

viheti. 
(Folyt. köv.) 
— 
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ismeri, még pedig jól ismeri a törvényeket. Tudja 

például, a nélkül hogy a szöveget szó szerint idéz- 

hetné, miszerint az ő extiája által fölhozott para- 
graphusokon kivül, van egy, mely körülbelől ekként 
hangzik: A császárnak joga van háborut üzenni 

és békét kötni. A berlini congressusnak pedig a 
berlini béke volt eredménye. Főladata is az volt, 

hogy békét eszközöljön. Maga a congressus tehát 
egy békekötés jelentőségével birt. Ennek az a 

concret formája, hogy a hatalmak bizonyos egyet- 

értésre jutnak, melyet az uralkodók bizonyos ha- 

táridő lefolyása alatt szemtesitnek. A jelen esetben 
e határidő 8 napra terjedt. Csak tekintettel a kö- 
rülményre, hogy Konstantinápoly oly távol esik, 
lőn e határidő három hétre nyujtva. Ezen belül 
a ratificatiónak valamennyi fejedelem részéről be 
kellett következnie. Ha már most azon álláspont, 

melynek itt érvényt szerezni igyekszenek, - ott 
is irányadó lett volna, hová vezetett volna ez? Az 

osztrák-magyar képviselőket a congresus el sem 
fogadja vala s bizonyos, hogy szavuknak ott su- 
lya nem lett volna. Ha kijelenteni kényszerülnek, 
bogy a congressus hozhat ugyan végzéseket, de 

hogy fejedelmük idején szentesitse, ezt az ő alkot- 
mányuk nem engedi, a congressus eredmény nél- 

kül feloöszolt volna. Lehet-e hát képzelni, hogy 
béke, melyet Európa kötött, s a császár, mint a 

monarchia képviselője ratificált, a kivánt alakban 

előterjeszthető és tárgyalható legyen ? 

Igy áll a dolog jogi szempontból. Szóló föl- 

emliti, hogy nem érte be pusztán e fontolgatások- 

kal, hanem tudakolódzott is a fölőtt, hogy más 

alkotmányos országokban a mint fogják föl és old- 

ják meg gyakorlatilag ez ügyet. Fölemliti, hogy 
például Olaszországban, hol a mienkével analog 

törvény létezik, a berlini szerződést tudomásul 
vétel, nem elfogadás végett terjesztették elő, 
hogy annak másolatait szótosztották a képviselők 

között, de a külpolitika fölőtti discussis nem a 
szerződés előterjesztéséhez, hanem a budgethez fü- 
ződik. Francziaországban a szerződést egyszerüen 

a sárga könyvben terjesztették elő. Angliát illető- 
leg, mely évszázadok óta gyakorol parlamenti jo- 

gokat, talán szerencséjére nem codificált törvények, 

hanem realis gyahorlat alapján, kérdezősködött az 
angol nagykövetnél s megtudta, hogy az ottani 

fölfogás szerint az oppositió egyetlen 

egy tagjának, annál kevésbé a kormány- 

pártnak, sem jut eszébe, hogy a szerző- 

dést elfogadás, vagy el nem fogadás 

végett tárgyalásba vonja. S ott mégis a 

szerződéssel együtt sokkal nagyobb megterheltetés 

következett be, nem csupán Cyprus átvétele, ha- 
nem a török birodalom egy részének megvédését 
illető kötelezettség által is. 

A magyar képviselőház többsége, valamint 
a magyar kormány is csatlakozott azon nézethez, 

melyet a miuiszter itt kifejtett. 

Mi következik mindebből? Hogy itt téve- 

dés forog. főönn. Ha csupán speczialis törvényein- 

ket vesszük figyelembe, nem törődve a nemzet- 

közi joggal, annak a veszélynek tesszük ki ma- 

gunkat, hogy kétszer oly nagy katonai létszámot 

kénytelenittetünk tartani, mert differentiák eseté- 
ben meghiusul amaz előny, hogy ezek a hatal- 

mak egyetértése által végleg kiegyenlittessenek. 
Congressus absolut teljhatalom nélkül nem kép- 

zelhető, legfőképp az az eredménye lehetne, hogy 

nemcsak a kéke nem jönne létre, hanem hogy a 

kormányok helyett a parliamentek állittatuának 

egymással szembe. A népek közvetlenül belevo- 

natnának a nemzetkőözi viszályokba; egy évszáza- 

dos nemzetközi usus tétetnék kérdésessé. 

Szóló kérdi. most, mily czélból kellene mind- 

ennek történnie? Azt mondják, s ő erről meg van 
győződve, nem más czélból, mint hogy a parlia- 

menti jogok megóvassanak s hogy a törvényhozó 

képviseletek hatáskörének korlátozása meggátol- 
tassék. 

Már pedig higyjék el az urak, hogy neki 
semmi érdeke, semmi oka az ellenkezőt akarni: 

a parliamentárismus érdekei neki épp ugy szivén 

fekszenek, mint a tisztelt gyülekezet bármelyik 

tagjának. De épp ezért kell kérdeznie: Ily mó- 
don óvják meg önök a parliamenti tes- 

tület érdekeit és jogait? Nem, önök il- 

lusoriusokká teszik azokat. Bocsánatot 

kér, ha itt eszébe jut Aesopus meséje,. Neki ugy 
tetsztk, hogy ily módon elejtik a meglevő husda- 

rabot ennek árnyékáért. 
Mert hát melyek azon parliamenti jogok, a 

miket megóvni akarnak, megóvni kell? Ugyan- 

azok, melyek a kormány eljárása által teljesen 

megóvatnak és érvényesittetnek. A képviselőtestü- 
letnek jogában áll egy terűleti változást beleegye- 
zése által jóváhagyni. vagy pedig azt tőle meg- 
vonni s bármely megterheltetést visszautasitani. 

Ha tehát Európának joga van, nemzetközi szer- 
ződések által a békét biztositani, ha a monarchi- 

ának joga, ennél közremüködni, kizárólag a ko- 

rona által gyakoroltatik; ugy másrészről a parlia- 

mentnek joga van ily területi szaporodást vissza- 
utasitani. Ez irányban szól mindenkor aztf vélte 
és véli ma is, hogy a parliament elé törvényt kell 

terjeszteni Spizza annectálása végett, a parlia- 
ment ezt visszautasithatja, mert Európa nem kész- 

tethet oly bekeblezésre, meiyet mi nem akarunk. 

Közbeszólásokra, melyek Boszniára vonat- 

koznak, Andrássy ezeket válaszolja: A manda- 
tum semmi bekeblezőst nem rendel el. A mandá- 

tum keresztülvitele diplomatiai, politikai actió, 

mely egyszersmind érdekeinknek kifelé való vé- 

delmezésére szolgál. Külügyi actió lévén, határo- 
zottan a delegácziók competentiájába tartozik, s 
ha valaha létezett egy a legszorosb értelmében vett 
közös ügy, ugy mindenesetre ez olyan, De ebből 

talán még nem folynék, hogy Ausztria-Magyar- 

ország kényszerithető lenne e mandátumot akarata 

ellenére elfogadni s a képviselő testületek jogai 

illusoriusokká válnának. Ezért a képviselőtestüle- 
teknek joguk van, a kormányt a mandátum elfo- 
gadásáért felelőssé tenni, indokait vizsgálni, eset- 

leg a költségeket visszantasitani. A kormány az- 

ért nyujtotta be a két előterjesztést: az egyik- 
ben az indemnitást kéri a multért, a másikban a 

költségeknek a jövő évre engedélyezését. az elő- 
terjesztések itt vannak; alkotmányos tárgyalás 

végett nyujtottak be. Szóló meggyőződése szerint 
az alkotmányos jogok ily formában óvhatók meg 

legjobban; most itt van a forum és az alka- 

lom. Minek kitérni előle? 

Szóló még tovább megy. Miután személyes 

fölfogását ily módon kifejtette, ki kell jelentenie, 
hogy ő ezt a kérdést, a hogy aztazelőt- 
te szóló fölvetette, ressortja illetékes- 

ségén teljesen kivül fekvőnek tekinti. 

Ő külügyminiszter; az ő föladata tehát 

a monárchia érdekeit kifelé képviselni; 
nem pedig belső, közjogi vit akérdése- 
ket megoldani. Ez a kérdés az osztrák kép- 

viselőtestületet és az osztrák kormányt illető kér- 
dés. A mit ő (szóló) itt mondott, az egészen egyé- 

ni nézet, ugy mondja azt, mint egy jó tanácsot 

mindenkinek közös érdekében, a kinek csak az al- 

kotmányos érdekek igaz megóvása szivén fekszik. 

A delegatió határozhat, a mint akar. Ezen kérdés- 

ből, mely mint hangsulyoznia kell, competentiájá- 
ba nem tartozik, semmiképen nem vonhat szemé- 

lyét illető következtetéseket. Ha tehát azzalegy 

ellene irányuló votum, a bizalmatlanság kifejezése 

(Ellenmondás) szándékoltatnék, ugy ő azt feleli: 
alkalom majd bőven kinálkozik erre, csak tessék 
azt felhasználni is, de az eldöntést ez inditvány 

értelmében magára nézve nem tekinti eldőntött- 
nek. Ő tehát nem a maga érdekében beszél, nem 
is beszélhet a kormány nevében, de beszél a mo- 

nárchia érdekében, melynek tekintélyére nézve ily 
határozat értelmezése nem volna kedvező. A ha- 

tározat akképpen magyaráztatnék, hogy Ausztria 
bir ugyan alkotmányos formulákkal, de nem tud- 

ta azokba beleélni magát. Az alkotmány - mon- 
danák - még fiatal s azt helytelenül s nem a 
maga helyén alkalmazzák. S ez végső sorban oda 
vezetne, a mitől az előtte szóló oly helyesen in- 

tett: Elég a zavar már nálunk, ne bonyolitsuk 
össze még jobban egy illetékességi- vita által, mely- 

nek következményei be nem láthatók. 

A minisztor e szavakkal végzi : 

Mint mondám, nem magam végett, hanem 

a czél végett, melyet valamennyien szem előtt 

tartunk, kérem önöket: Gondolják meg, mi- 

előtt ily határozatot hoznának. Kétut 
áll önök előtt; az egyik világos. A szerződés jtt 

fekszik önök olőtt a betekintés és megvizsgálás 
végett; senki sem szoritja meg az önök jogát a 
fölött tanácskozni és a kormánynyal szemben ha- 

tározni. Gyakorolják e jogukat s haladjanak ab- 

ban az irányban, mint más államok képviselői. A 

másik ut: túl menni e határon. Önök határozhat- 
nak, én, kötelességemnek tekintettem becsülete- 

sen és tartózkodás nélkül tudatni fölfogásomat, 

Kuranda: A congressus nem támad- 

hatja meg az egyes államok alkotmányát. A con- 

gressus mandatuma mellett jogunk van elfogadni 

vagy visszautasitani az áldozatokat. 

Demel: Az inditvány motiválását helyes. 
nek találja. A béke és a háboru közt ugyan az 

uralkodó határoz, de a berlini béke egyikhez sem 

tartozik. 
Hoffmann közös pénzügyminiszter bevall- 

ja, hogy hiányos az előterjesztés; de különbség 

van közte, ha indokolással terjesztetik elő vala- 

mely javaslat, vagy pedig főntartja a kormány a 

szóbeli felvilágositás megadását. A miniszterta- 

nács az utóbbit határozta el. Különbena javaslat 
compromissum eredménye, mert a mint szokás, 
mind Ha két kormány meghallgattatott. Főképen 

hangsulyozza azt, hogy az indemnitas nem fordul 

elő a javaslatban, ha erről lenne szó, a kormány 

kész volna módositást ajánlani, vagy abban meg- 

nyugodni. Herbst azt állitotta, hogy a javaslat- 
ban közigazgatási költségek is foglaltathatnak. 

Ha a 60 milliós hitel és annak főlhasználása ki- 
fogás alá eshetnék is, de az kétségtelen, hogy a 
haderő kifejtésére szavaztatott meg. Midőn a pol- 
gári közigazgatás költségeinek fődözéséről volt 

szó, nemet mondottam, mert a megszavazott hi- 

telnek semmi köze sincs organicus-administrativ 

költségekkel. De azt válaszolták, hogy ezeket a 
dolgokat nem lehet szétválasztani, én tehát ugy 
vélekedem, hogy a mennyiben a költségek nem ál- 

lanak összefüggésben a jövendő szervezéssel, és 
csakis az occupatio végrehajtását teszik lehetővé, 

lehetetlen azokat megtagadnom, de még igy is 
külön jogyzékbe vétettem e kiadásokat és csak 
ideiglenesen fődöztem, és elhatároztam, hogy azo- 
kat Bosznia pénztárából fogom követelni. 

Herbst mint inditványozó szólott. Pole- 

mizált Widmann ellen, szólott a [berlini szerző- 
dés ide nem tartozó határozatairól. Ismétli, hogy 

a reichsrath beleegyezése nélkül nem érvényes a 

berlini szerződés. ; 
Végre Andrássy gr. szólalt föl. Ő nem von- 

ta kétségbe a parliament jogát, csak a formátil- 

letőleg tér el a nézete, a melyben a jelen körül- 
mények közt jogát hati a parliament. , 

Szavazásra bod 
ditványát fogadták el 14 szóval 6 ellenében. Elő- 
adóvá Herbstet választották. 

Az angol kormány jegyzéke indiai 
kormányzójához. 

Az angol lapok egy terjedelmes jegyzéket 
közölnek, melyet az angol kormány nevében Oren: 
brook lord Littonhoz intézett s mely az egész af- 

gáni ügyet kellő világitásba helyezi. A 24 sza 
kaszból álló jegyzékből kiemeljük a következőket 

Azon leveleket és sürgönyöhet, melyeket az 

ön kormánya az oroszok kabuli küldöttségéről és 
Sir Ali kánnak visszautasitásáról közölt, hogy ud- 
varánál specialis követ legyen, királynó ő felsé- 
ge kormánya kellő megfontolásra méltatta. A 
britt kormánynak Afganistan irányában való p0- 
litikája kellőleg ki van fejtve azon különböző köz- 

leményekben, melyek a hazai és indiai kormány 
közt mult év okt. 4-ig váltattak, s melyekből ki- 
tünik, hogy királynő ő felsége kormánya kielégi- 
tőbb viszonyba igyekezett lépni az emirrel. Azon- 
ban czélszerünek látom, e politika fővonásait ősz- 

szegezni. 

A britt kormánynak évek során át az volt 
a czélja, hogy északnyugati határán egy függet- 
leu, erős állam alakuljon, melynek érdekei össz- 
hangban legyenek az indiai kormányéval; s mely 
adandó alkalommal idegen aggressió ellen szövet- 
ségese lehessen. A szerződés, melyet Dalhouse 
lord Aberdeen lord kormányának jóváhagyásával 
1855-ben kötött és még ma is érvényben van, 

mutatja, hogy mily nagy sulyt fektettek már ak- 
kor is a barátságos viszonyra Afganistannal. Azt 
mondá akkor a kormányzó e szerződésről, hogy 
az ,a lehető biztosságot nyujtja egy idegen és 
távoii ellenség ellen." 1. 

Mióta a kormány Indiátdirect közigazgatása 
alá vette, e kérdés még nagyobb fontosságot nyert. 
Midőn Afganistánban a belzavarok kitörtek, a kor- 

mány nem akart azokba bele avatkozni, hanem a 
tényleges uralkodót elismerte; remélve, hogy ezen 

az uton legkönnyebb leend megnyerni az afgan 

népet arra, hogy velünk állandó barátságot és 
szövetséget kössön. Oroszország előőrsei akkor még 
távol voltak az afgán határtól és ő felsége kor- 

mánya nem tulajdonitott akkor különös fontossá- 
got az előbbeni hatalom terjeszkedésének India felé. 

A tartós zavargások Afganistánban csak akkor 

értek véget, midőn Sir Alinak sikerült auctoritá- 
sát elismertetni, s ekkor a kormány pénz- és 
fegyversegitséget is adott neki, hogy tekintélyét 
fentarthassa. 

Ezen, lord Lawrence által kezdeményezett 

politikát követte lord Mayo is, de jure és de 
facto uralkodónak ismervén el Sir Alit Afganis- 
tánban, s ezt ki is fejezte egy hozzá intézett le- 

vélben, mi által állása Cabulban szilárdabb lőn 
minden elődje állásánál. ; 

Az oroszok előnyomulása Kőzép-Ázsiában 
ekkor még nem ért el odáig, hogy az indiai kor- 

mánynak nyugtalanságot okozhatott volna. Lord 

Mayo tehát egyetértett abban is elődjével, hogy 
a beavatkozást Turkestan részéről Afganistan 

ügyeibe távol lehet tartani az által, ha e tárgy- 

ban ő felsége kormánya szabadon értekezik a czár 
kormányával. Ez meg is történt, és 1869-ben a 

czár kormánya elismerte az emir országának ha- 

tárait, mi tekintetben Sír Ali és a britt kormány 

közt tökéletes egyetértés volt. 

Midőn 18783-ban Oroszország elfoglalta Ki- 
vát, maga Sir Ali küldött Simlába egy követet, 

előadván aggodalmát az orosz aggressio miatt, 5 

megtudandó a föőltételeket, melyek alatt a britt 
kormány támogatására számithat. Lord Northbro- 
ok kormánya biztositá is arról, hogy a nem prov0- 

cált aggressio ellen meg fogja védeni. Az angol 

kormány azonban nem osztá a fenyegető veszélyt, 
melytől Sir Ali félt s az alkirály értésére adta, 

hogy a kérdés eldöntése alkalmasabb időre halasz- 

tandó. Ezt zokon vette az emir, s midőn az al- 

király azon ajánlatot tette neki, hogy egy britt 

tisztet fog kiküldeni Afghanistan északi határai- 
nak megvizsgálására, megtagadta Sir Duglasnak 
Kasgarból az utat Cabulon át Indiába. Ilyen volt 
az ügyek állása Afghanistánnal, midőn a jelen kor- 

mány hatalomra lépett. Első feladatának tekintó 

az emirrel megjavitani a viszonyt és e czélból fel- 

ajánlá neki, hogy egy ideiglenes követet fogad- 

jon el udvarához, ki a királynő kormányának óha- 

jait tudatni fog vele és megjelölné a módokat, 

hogy országának határai biztosságban legyenek. 

Igaz, időközben az emir viszonya Turkestan orosz 

főkormányzójával bizalmasabbá lőn s vele levelezé 

seket folytatottt, mig az angol alkirálylyal a közle- 

kedése megszakadt, mindazonáltal a kormány azt 

hitte, hogy Sir Ali kész lesz karöltve vele megtenni 

azon intézkedéseket, melyek a közös érdek biztosi ; 

tására kivánatosak. 

Lord Northbrook figyelmeztettejaz angol kor- 

mányt, hogy czélszerű volna Cabulban Heratés más 

helyeken ideiglenes ügynököket tartani. 

S midőn ön átvette az alkirályságot Indiá- 

ban, a kormány megbizta azzal, hogy ajánlja fel 

Sir Alinak a szövetséget, melyet ő kért előbb; d8 
csak azon föltétel alatt concedálta, hogy ismerje 

el az ő dynastiáját és nyujtson anyagi segélyt 
Sír 

Alinak, ha megengedi, hogy britt ügynökök lehes- 

senek Cabulban a nélkül, hogy tekintélye csorbát 

szenvedne. 

ván a kérdés, Herbsi in- 

.
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Exci 
1e ezt Sir AM FSzárnysegédét Rassaldér Ma- 

jor Kanan khánt küldé a fejedelemhez azon meg- 
bizással, hogy biztositsa őt a gos közele- 
désről. De Sir Ali visszautasitá az őn javaslatait 
és nem akarta elfogadni az ön követét. Exczel- 
lentiád ezután figyelmeztette az emirt, hogy gon- 
dolja meg ezen eljárásának következményeit. 1872- 
től fogva felsorolta ön az emirnek az okozott sé- 

relmeket. De egyszersmind biztositá őt a britt 
kormány [barátságos érzelmeiről s fölhivta, hogy 

minden félreértések elkerülésére küldjön ő egykö- 

vetet Pesavurba. Az emit némi késedelem után 

miniszterét, Synd-Nur.Mahomed sahot küldé Pesa- 

wuiba, de a tanácskozás folyamán kiderült, hogy 

nem adott neki semminő felhatalmazást az angol 

kormány által tett s az emir által már ismert 
föltételek elfogadásara. És miután az emir beszé- 
de egészen ellenséges hangu lőn, ön félbe hagyott 
vele minden továábi alkudozást, melynek alapját 

Ő ugy is visszautasitá. : 
Ö felsége kormánya helyesli az őn egészel- 

járását. De a kormány távol van attól, hogy a 
viszony ezen állapotába belenyugodjék. A pesavu- 

ri tanácskozmány egészben véve még sem volt 

meddő, mert nem hagyott többé kétséget aziránt, 
hogy az emir idegenkedik tőlünk, S miután a 

javára szolgált ajánlatot oly határozottan vissza- 

utasitá, ő felsége kormánya, tartózkodó, de éber 

politikát ajánlott önnek az emir iránt. Ennek meg- 

felelőleg járt el ön, midőn az utolsó követséget 
Sir Lewis Pelly szamélyében elküldé hozzá, kife- 

jezve a tartózkodást irányában. Az emir azon- 

ban megmaradt barátságtalan magatartásában, el- 
lenben elfogadta Oroszország követségét s azt 

minden kitüntetésben részesité. 
Erre azután ön ő felsége kormányának azt 

irta, hogy az inactivitás politikáját Afganistánnal 
szemben tovább folytatni nem lehet, hanem kö- 
vetelni kell az emirtól, hogy fogadja el a kül- 

döltséget, melynek élén Sir Neville Chamberlaine 
volt, ki nagy tiszteletben állott az emirnél. Eja- 

vaslatot helyeslé ő felsége kormánya s nem is té- 
telezte azt föl, hogy egy hatalom, mely folyton 
szövetséges viszonyban képzelhette magát velünk, 
tagadó választ adhasson. De ön és ő felsége kor- 

mánya csalódott. Egy barátságos levélben értesité 
ön az emirt a küldöttségről s hogy az mily bi- 
zalmas ügyben jár el. De az emir azt a paran- 

csot adta Ali-Musjid várparancsnokának, hogy ad- 
ja értésére a követségnek, miszerint ne merjen ai 
gán területre lépni, mert erőszakra fog találni. 

Ezen eljárás az emir részéről egészen igazo- 
latlan volt. Mert ő tudta, hogy az orosz kormány 
kijelenté ő felsége kormányának, hogy az Afgha- 

nistánt oly területnek tekinti, mely hatáskörén ki- 

vül esik; s tudta azt is, hogy a britt kormány 

egész politikája oda irányult, hogy őt független 
állásban megtartsa. S bár ő az 1855-iki szerződés 
által kötelezve volt arra, hogy barátaink barátja, 
ellenségeinknek ellensége lesz, egész ellentétes ma- 

gatartást követett. 
Midőn őön a fentebbiekről értesité ő felsége 

kormányát, ez még egy utolsó alkalmat kivánt ad- 
ni Sir Alinak a megfontoiásra s ezért utasitá önt, 

hogy hivja fel az emirt, miszerint teljes és meg- 

felelő elégtételt adjon a kiszabott határidő alatt. Ön 
ennek megfelelt és az emir értesitve lett, hogy ha 

nov. 20.ig világos és kielégitő választ nem ad, 
kénytelen lesz ön az ő szándékait ellenségesnek s 

őt magát kinyilatkoztatott ellenség- 
nek tekinteni és ahhoz képest bánni vele. 

Csak azt kell még hozzá tennem, hogy ex- 

celentiád ó felsége kormányának szi- 
vélyes támogatására számithat a jelen nehéz 
helyzetben. 
. 

TANUÜGY. 
A k.-vásárhelyi tanitói kör megalakulása. 

K.-Vásárhely, 1878. nov. 24. 

Tekintetes szerkesztőő ur! Régóta éreztük 
szükségét annak, hogy a városunkban létező ösz- 

szes tanerők, a népnevelésügy előmozditása s őn- 

képzésük czéljából egy hivatásuknak s tekintélyes 
számuknak megfelelő körré alakuljanak. A tani- 
tói-kar tagjai közül többen áthatva ez eszmétől. 
megegyezés folytán ki is bocsátottak f. hó 4-én 
egy meghivót, mely a város összes tanerőit ala- 

kuló gyülésre hivta fel. Azonban fájdalom! a ki- 
vánt eredmény nem éretett el, mert a tanitók 
csak részlegesen mozgósitották magukat. (Ilyen 

mozgalmas időben kénytelen az ember katona mű- 

szóval élni). Ez eszme még ma sem ért meg, 
fenn nevezett alakban még ma sem testesithető meg. 
Értem alatta, hogy a cath.-al-gymnásium tanárai és 

tanitói meg nem jelenésükkel adták tudtunkra, 
hogy ők ilyen dologba nem vegyülnek. 

De e váratlan körülmény nem zavarta meg 
az óvoda, árvaház, elemi leány és fiu-iskola, va- 

lamint az ipari szakosztályu felső-népiskola tani- 
tóit, hogy egy körré alakulási szándékunkat ki 
ne jelentsék és egy alapszabály-készitő bizottsá- 
got már ez alakuló-gyülésben ki ne nevezzenek. 

Feladatához hiven e bizottság az alapszabály 
tervezetet a f. hó 21-én összehivott s mint ala- 
kulása után kitünt, 18 tagból álló gyülésnek el- 
fogadás végett bemutatván, s az kevés változta- 
tás után azt el is fogadván, az alapszabályokban 
aKézdivásárhelyi tanitói-kör" czimet felvett tes- 
tület (megjegyezni kivánom, hogy egy ennél szü- 
kebb körű tanitói-kör már eddig is létézett) meg- 
Választotta tisztviselőit következőleg: 

5 disoretióval adta értésé- Elnők: Erdélyi Károly, alelnök Baló László 
titkár. M. Székely János, jegyző: Bölcskévy Ilon, 
pénztárnok: Nagy Károly. 

Hogy megmutassa körünk, hogy nemes czél- 
ját, a népnevelésügy előmozditását, tagjainak ön- 
képzését, komoly akarata van nemes eszközökkel 

elérni, megvalósitni, már következő decz. 29-én 

tartandó s igy minden negyedévenkénti rendes 

gyülésében paedagogiai értekezéseket olvas, vagy 
tankönyveket ismertet, nevelésügyi tételeket tesz 

vitakérdéssé; felváltva szaval, és havonként gya- 

korlati tanitásokat tart. S mindezek mellett tag- 

jaiból egy vegyes dalárdát alakitott Erdélyi K. 

vezetése alatt, melynek természetes következése 
lesz valamely meghatározandó jó czélra hangver- 

senyt. vagy ezzel kapesolatosan szini előadást is 
később rendezni. 

Adja isten, hogy e lelkesültség ne legyen a 

magyar ember tarmészetével összeforrt szalmatüz, 

hanem a higgadtság és komolysággal párosult 
akaraterőnek az ügy magasztosságához méltó tet- 

tekben nyilvánulása. Ugy legyen! 

M. Székely János, 
titkár. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. nov. 24. 

- Szinházunkban - mint halljuk - 
csütörtökön Gyöngyösi Etel a „Két árvá"- 

ban, a vak leány szerepében fog vendégszerepelni, 
ki ezelőtt 7 évvel mint egyszerű kardalnoknő 
hagyta el szülővárosát, Kolozsvárt, de a szini ké- 
pezdét végezvén, a debreczeni szinháznak már mint 

elsőrendű tagja szerepelt 3 évig; jelenleg a zom- 

bori szinháznak elsőrandüű tagja s családi ügyek 

által hirtelen hazaszólittatván, ez alkalmat fel- 

használandó, be fogja mutatni szülővárosának elő- 

haladását. Vajha a közönség megjelenésével a ne- 
mes tőrekvést jutalmazni igyekeznék. 

- Kolozsvár befásitása is kezd azon nagy 
tervek közé sorakozni, melyek a kolozsvári re- 

doute módjára nagy porral-füsttel-lármával megin- 

dulnak, azután lassanként csendesedni, apadni 

kezdenek s a végén midőa a füst fel-, a por le- 
szállott, nevetséges semmiséggé törpülnek. Sok- 

szori sürgetésre a tavaszszal megkezdődött a be- 

fásitás előleges munkálata: nagy tanácskozások 
tartattak az ültetendő fák minősége, egymástól va- 

156 távolságának érdekében s mig a terv felett ből 

cselkedtek, kikoptak, a faültetés idejéből s csak 
nagy sietséggel szurhattak egypár szálategy ne- 

hány hid fejéhez, még pedig a statua kőoszlopai- 

nak tövébe ékes, falusi fakorlátokkal ellátva. A 
nagy munka után, mint a ki jól végezte dolgát, 

természetesen megnyugodtak. - S azóta senki 
sem törődik a befásitással. Most már ismét ősz 
van, a faültetés ideje s sehol semmmi mozgás. 

Mi azonban ugy egészségi, mint szépitési tekin- 
tetben annyira fontosnak tartjuk Kolozsvár utczá- 
inak befásitását és ezt követőleg nehány téren 

formális kertek, ugynevezett sauare-ok alakitását, 
hogy el nem mulaszthatjuk tisztelettel megkérde- 
ni a tekintetes magistrátustól: gondoskodott-ó az 
ültetendő fák beszerzéséről s akarja-é már egy- 
szer valahára Kolozsvár kopár, fátlan és viztelen 

utczáinak befásitását komolyan megkezdeni? 

- Rózsa Sándor, a hirhedt rabló, ki 
egykoron az Alföldön oly szomoruan nevezetes sze- 
repet játszott a betyárok között, a sz.-ujvári bőr- 

tönben e hó 22-én meghalt. Rózsa Sándor a 
már majdnem teljesen kipusztult boetyár „osztály" 
egyik prototyp alakja volt, fölruházva mindazon 
tulajdonokkal, minőkkel költőink a Bogárékat, Zöld 
Marcziékat, Sobriókat rajzolni szokták. ,Gyilkos- 
ság nem terheli lelkemet, mondá egy izben egyik 
látogatójának a fegyházban. Rablás közben nem 
öltem soha. Egyetlen embertlőttem le, a legkedve- 
sebbik legényemet, - jaj de ahhoz rettenetes jo- 
gom volt, és ez nem is terheli egy keveset sem 
az én lelkiismeretemet. Neve már 1848 év előtt 
is szomoru nevezetességgel birt. A szabadságharcz 
alatt megkegyelmeztek neki és ő ostorosaival tud- 

valevőleg tett is nem egy jó szolgálatot egyik-má- 

sik hadcsapatnak. A forradalom után Kuffstein- 
ba került, honnan csak 1867-ben a koronázás al- 
kalmából kapott királyi kegyelem utján szabadult 

ki. Ő azonban ismét betyár-életre adta magát, és 
1872-ben Szegeden - ki tudná hányadszor? - 

halálra itéltetett. Azonban ismét kegyelmet kap- 
ván, a halálos itélet élethossziglani fogságra vál- 
toztattatott. Azóta Szamos- Ujvárott őriztetett, hol, 
mióta megtudta, hogy csak akkor nyilik meg előt- 
te a bőrtön ajtaja, a midőn majd a temetőbe vi- 

szik, nagyon „csöndes" ember lett belőle. Egész 

élete különben oly kalandos volt, hogy hálás tár- 
gyat nyujtana akár egy regényirónak. 

- Nagyszerü posztógyárt rendezett be 

Nagy-Szebenben Scherer. E gyár az első és egyet- 
len a maga nemében az erdélyi részekben s való- 

ban becsületére válik tulajdonosának, de nem pusz- 

tán ezért, hanem azért is, mert az itt gyártott 

posztók minden tekintetben kiállják a versenyt a 

legjobb brüni posztókkal. A gyár ugy van beren- 

dezve, hogy a durva gyapjut elkezdve a mosástól ke- 

resztül a festésen, fonáson és szövésen minden sta- 
diumában a gyár maga dolgozza föl, ugy hogy 
egyenesen a szabóműhelybe küldhető. 

- A Sztupa Andor igazgatása alatt álló 
szintársulat jövő hó 5-én kezdi meg előadásait 
M.-Vásárhelytt. A társulat, mely jelenleg Nagy- 

Szebenben tartja előadásait, drámákat, vigjátékokat 

és népszinműveket fog szinrehozni s mind három 
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nemből az ujdonságokat is be fogja mutatni a kő- 
zönségnek. 
- A marosvásárhelyi ügyvédi kamara 

rendes évi közgyülése folyó 1878. évi deczember 
hó 21-ik napjának d. e. 9 órára tüzetett ki a ka- 

mara helyiségében (N.-Szt.-Király utcza 5-ik ház 
szám,) melyre ezen ügyvédi kamara összes tagjai 
meghivattak. Tárgysorozata: 1. Tutkári előterjesztés 

az évi ügyforgalomról és közérdekű viszonyokról. 2. 

Költségvetés megállapitása és annak mikénti fede- 

zésének meghatározása. 3. Az évi számadások fő- 

lülvizsgálása. 4. Az ügyrend megváltoztatására vo- 

natkozó javaslat tárgyalása. Esetleges inditványok 

elintézése. 

- HBalálozás. M.-Vásárhelyi ügyvéd, Der- 
zsi Biás István nővére Derzsi Biás Károlina fo- 

lyó hó 24-én reggeli 5 órakor - életének 28- 

ik évében - rövid szenvedés után megszünt élni. 

- M.-Vásárhelytt egy vidéki fiu köze- 
lebbről mint az „E. H." irja, értékes, gyémántok- 
kal kirakott gyürüt árulgatott a piaczon. E szo. 
katlan űzletág azonban csakhamar magára vonta 
a rendőrség figyelmét, minek következménye lett, 

hogy a gyűrüt kináló a városházához kisértetett. 

Arendőrség által kikérdeztetvén hogy mely uton jutott 
a gyémántos gyürü birtokába, azon választ adta, 
hogy azt Nyárád-Szeredán egy pocsolyában találta. 

A rendőrség kideritette, hogy a kérdésben forgó 
gyürüt egy nyárád-szeredai kereskedő (Jakab Pé- 

ter) vásárolta Vásárhelytt, a Szt.-Mártonnapi ot- 
szágos vásár alkalmával, a többi részlet azonban 

csak később kerül napfényre. Aztán Nyárád-Sze- 
redát nevesze még valaki ,Szegény".Szeredának, 
irja a nevezett lap, mikor ott még a pocsolyából is 

gyémántos gyürüt lehet halászni. 

- Postaügy. Szolnok-Dobokamegyei Ké- 
kes községben folyó évi deczember 1-ével postahi- 
vatal léptettetik életbe, mely levélposta, 10 ki- 

logramm sulyig terjedő kocsipostal küldemények, 
valamint 150 frtig terjedő utalványok és 200 frtig 
terjedő utánvételek közvetitésével foglalkozand. Ösz- 
szeköttetését a kékes-szamosujvári hetenkint négy- 
szer közlekedő küldöncz-szekérpostajárat által nye- 

rendi. Ezen postahivatal kézbesitési kerületét 

Aranyos-szentmiklós, Buza, Bőőd, Bődön, Czen- 

te, Dellő-Apáthi, Kapór, Kékes, Kétely, Magyar- 

Borzás, Mányik, Meleg-Főldvár, Szász-Encs, Szász- 

Máté, Szász-Móricz, Szász-Zsombor, Szász-Ujfalu, 

Szász-Uj-Ős, Veresegyház és Vicze községek képe- 
zik. Nagy-Szeben, 1878. november hó 23. A m. 

kir. postaigazgató: Follért. 

- A gyergyó-szent-miklósi róm. kat. 

hivők községi iskolává alakitották volt iskolájokat. 
Most azonban, mint a „Közművelődés" irja, ismét 

visszaállitották iskolájok katholikus jellegét. 

- ,Képzőmüvészeti Szemle" czim 

alatt legközelebb új vállalat indul meg. E hézag- 

pótló közlönyt, melynek létesitését egyes körökben 

évek óta tervezték, Prém József, a képzőmüvé- 

szeti társulat másod-titkára szerkeszti, kit az e 

czélra szövetkezett összes hazai müvészek, valamint 

tekintélyes irók és tudósok fognak támogatni. A 

hazai müvészet minden jelemségét számon fogja 

venni e közlöny s az itthon s a külföldön élő ma- 
gyar müűvészek érdekeit fogja képviselni; egyuttal 

pedig megfelelni kiván a nagy közönség tigényei- 
nek is, azórt a szakszerű czikkeken kivül népsze- 

rűen irt közleményeket s tárczájában a mű- 

vész-életből vett elbeszéléseket is fog tartalmazni. 
Csupán eredeti s magyar tárgyu illusztráczióit 

a hazai festők s jeles metszők készitik s minden 

ily kép a művészet szinvonalán álland. Az előfi- 
zetési felhivást a közremüködő összes irók és mű- 

vészek névsorával a kiadó-hivatal nehány nap mulva 
küldi szét; a mutatvány-szám deczember közepén 

jelen meg. 
- A magyar királyi állam-vasutak igaz- 

gatóságától a következő sorokat vettük: Van sze- 

rencsénk tisztelettel értesiteni, hogy a Dálya-Vin- 

kovci-Bródi vasut Uj-Dálya, Vukovár, Brsádni, 

Vinkovci, Vrpolje-Strzivojna, Andrievni, Garcin és 

Bród állomásokkal f. hó 23-án ideiglenesen, csak 
is katona-szállitmányok és katonai czélra feladott 

javak továbbitására meg fog nyittatni. A katona 

dijszabás kilométermutatójának erre vonatkozó pót- 
léka a t. szerkesztőségnek a gácsi Károly Lajos 
vasut vezérigazgatóság által fog átküldeni. Buda- 

pesten, 1878 november hó 22-én. Az igazgatóság. 
Horvátb. 

- Eger városa az járviz következtében 
megrongált védgát ihelyreállitására s egyéb sza- 
bályozási tervek kivitelének költségeire sorsjátékot 
tervez 300,000 drb ötven kros jegyekkel. Husz- 

ezer frt értékü nyereménytárgyat tüznek ki. A 

sorsjátékra az engedély meg van adva; sikere a 
nagy közönség részvététől függ. 

- Iszonyu szerencsétlenség tőrtént 
tegnapelőtt Bécsben. Egy kis fiu játszott a Duna 
partján s midőn egy a vizben uszó répa után 

akart nyulni, véletlenül a vizbe esett. A parton 
százan is voltak, kik látták a fiunak iszonyu 
vergődését; de hiába, egyetlen egy embernek se 

volt bátorsága kimenteni. Az emberek kiabáltak, 

szaladgáltak ide oda, de mivel gyáva volt vala- 

mennyi, megtörtént, hogy a fiucska fényes nappal 
százak láttára a hullámok közt lelte halálát. 

- A magyar xene Koburgban. Ernő 
koburgi herczeg hosszabb időre szerződtette Ság- 

hi Balog Berta magyar czigány zenetársulatát. 
Az uti költséget, ezer márkát a társulat már meg- 
kapta s deczember 1-én a herczeg udvarában lesz. 
- A társulat tagjai magyar egyenruhában jelen- 
nek meg. 

-Saját gyermekét a padlóhoz szö- 
gezte. Pozsonybau tegnapelőtt egy sajátszerű gyil- 
kossági esetet tárgyaltak. Varga János tósnyárasdi 

jómódu gazda a mult tavaszszal egy másféléves 
kis leányát késsel keresztül szurta s a padlóbo 
szögezte. Az ember hihetőleg őrültségi rohamban 
követé el e borzasztó tettet, mivel elmezavar nyo- 
mai már többször is mutatkoztak rajta. Varga jó- 
módu ember volt, ismerőseiért azonban több év- 
ben kezességét vállalván megbukott. Márczius 2-án 
Pozsonyból hazatérve, hol valami pénzdologban 
járt, igen zavarodottan viselte magát, szolgája és 
gyermekei közt pénz osztott szét, lefekvés után 
azonban az ágyból felugorva, egy késsel egyik kis 
leányára rohant s azon az emlitett borzasztó tet- 
tel végbe vitte. A tegnapelőtti tárgyaláson azt 
felelte Varga, hogy ő semmire sem emlékezik, 
noha sem Pozsonyban, sem utközben bort vagy 
pálinkát nem ivott. Inkábbjönmagát végezte volna 
ki, mintsem arra csak gondolt volna is, hogy 
gyermekeit vagy nejét, kiket mindennél jobban 
szeretett, életőktől megfossza. Ő nem tudta, hogy 
a gyilkosságot elkövette, csak akkor, midőn azt 
neki mások elmondák, mert azon időtől fogva, hogy 
Pozsonyból hazatért, nem volt ura eszméletének. 
A királyi tövényszék az államügyészség inditvá- 
nyára Varga János lelkiállapotának orvosi megvizs- 
gálását rendelte el s igy az ügy végleges eldöntését 
elhalasztotta. 
- A belga királynő mindig szivesen 

látja a magyarokat. Igy közelebbről is a gr. Zichy 
leányok utazván Belgiumban, a belga udvarnál 
igen szivesen lőnek fogadva, sőt azon kitüntetés- 
ben is részesültek, hogy a királynó páholyába lő- 
nek hiva, mely kitüntetés nagy feltünést keltett 
Brüsselben, hol sokáig beszéltek a ,szép magyar 
grófnők"-ről. 

- Borsos számla. A jungbunzlaui ven- 
déglős, kinek házában a trónörökös legutóbbi ott 
időzte alkalmával szállva volt, nehány napi ellátá- 
sért 2268 frt 90 krt számitott föl. E hallatlan 
zsarolást akkoriban a lapok megrótták, a vendég- 
lős most mintegy önigazolás végett közli az egész 
számlát, minden részletével együtt. E részletek 
azonban a helyett, hogy igazolnák a vendéglős 
követelését, épen az ellenkező hatást teszik, a meny- 
nyiben itt már nem is dupla, de ötös-hatos kré- 
táról lehet szólani. A vendéglős fölszámitotta mind- 
azon költségeket, melyekbe házának átalakitása és 
kicsinositása került; számitott ezért mintegy öt- 
száz forintot. A termek használatáért 100 frtot, 
fütésért 80 frt 30 krt, világitásórt 80 frt 70 krt, 
6 személynek reggeli nov. 8-án 60 frt. 40 sze- 
mélynek ebéd nov. 8-án 400 frt. a czukrásznak 
124 frt, szolgák étele 65 frt. A trónörökös ku- 
tyájának élelmezése két napra 10 frt stb. A trón- 
örökös, mint emlitettük, szó nélkül kifizettette a 
számlát, azonban aligha fog többé abba a vendég- 
lőbe szállni. : 

- Nagy zivatar volt tegnapelőtt Sera- 
jevoban, Mint egy távirat jelenti, egy felhősza- 
kadás-féle zivatar nyolcz óra hosszáig dühöngött 
a város fölött és roppant károkat okozott. A lej- 
tős atczákon a viz mindent magával ragadt, a mit 

utjában ért, egyes házakat alámosott és a közle- 
kedés teljesen meg lett akadályozva. A Miljacska 
kiöntött medréből és elárasztotta az utczákat. Két 
barakk és több ház összedőlt, ezek között egy 
olyan is, melyben katonák és 24 katona-ló volt; 
a lovok közül 21-et találtak élettelenül a romok 
között. A katonákat még idején megmentették. 
A villám több izben lecsapott a táviróvezetékre és 
több felé elpusztitá azt. Az utakon nem lehet ko- 
csikon közlekedni. Az ezredparancsnok rendeletére 
a bród-serajevói vonalon terhes kocsik számára a 
közlekedés betiltatott. 

- Beuszt grófnak Londonból való távo- 
zása alkalmából az ottani magyar egylet bucsu- 
feliratot nyujtott át. A küldöttségnek azt felelte 
a gróf, hogy sajnálattal távozik Angliából s ki- 
emelte, hogy az vigasztalja, mikép utóda egyma- 
gyar nemes és hazafi leend. A küldöttséget azon 
biztositással bocsátotta el, hogy szivében mint az- 
előtt, hű marad Magyarországhoz. 

- Lőszerfogyasztás az orosz hadse- 
regnél. A lefolyt háboruban az orosz tüzérség 
204,023 töltvényt lőtt el, a gyalogság és lovasság 
pedig együtt véve 10,057,764 töltvényt. A har- 
ezolók és lövegek közti arány 100: 3.9. A tőrő- 
kök összes vesztesége Európában és Ázsiában a 
hadjárat alatt 1560,000 jember volt. Egy harcz- 
képtelenné vált törökre tehát 67 orosz lövés esik. 
A porosz franczia háboruban a németek öt csa- 
tában 6,807.300 lövést tettek, s egy megölt vagy 
megsebesült francziára 114-279 lövés esett. 

- Meggondolatlan válasz. Az uj pár 
épen most távozik a templomból. Az esketés egyik 
tanuja igy szól a menyecskéhez: „Meglátszik, 
hogy az esketési szertartás nem kis dolog. Őn 
assszonyom az egész szertartás alatt ugy reszke- 
tett akár a nyárfalevél, még az „igent".t is alig 

tudta kiejteni? - ,„Mit gondol ön uram" vála- 
szolt komolyau a kérdezett, „ilyen helyzetben én 
még sohasem voltam és igy nem csoda, ha az 
ember zavarba jó. De meglátja, hogy legköze- 
lebb bátrabban fogom magamat vi- 
selni." 

- A chinai Encyolopádia bizonyára 
az irodalom Leviathanja. Kang-hi császár rende- 
lésére készült még akkor, midőn a jezsuiták javá- 

ban virágoztak és a Jézus társasága főnökének fel- 
ügyelete alatt 40 évig dolgoztak a szörnyü mun- 
kán. Hat osatályra osztva magában foglalja a 

Chinában Kr. előtt 1100-tól Kr. u. 1700-ig élt 
tudósok költők és buvárkodók összes munkáit. Csak 
100 példányban jelent meg, de ha meggondoljuk, 
hogy egy teljes póéldány 5020 kötetből áll, akkor 
ez is szép kis könyvtárt tesz ki. A betüket réz- 
táblákra vésték s miután kinyomták a példányo- 
kat, széttörték a lapokat. Az angol követség titká- 
rának sikerült egy teljes példányt 30,000 márká- 
ért megszerezni a Brittisch muzeum számára. Ez 
az első és egyetlen példány Európában. 

KÖZGAZDASAÁG. 

Piaczok árai. 

- A nagy-váradi piaczon 1878. évi nov- 
ember 29-ik napján tartott országos vásárban eladott 
termesztmények- és élelemszereknek vásári ár- 
jegyzéke. 1 hectoliter tiszta buza 5 forint 16 kr. 
kétszeres buza 3 frt 98 kr, rozs 3 frt 12 kr, 

árpa 3 frt 10 kr, zab 2 frt 10 kr, tengeri 3 

frt 50 kr, borsó 9 frt 20 kr, lencse 9 frt 20 

kr, bab 5 frt 60 kr, köleskása 8 frt 40 kr, bur- 
gonya 1 frt 80 kr. 100 kilogramm kenyérliszt 
15 frt 50 kr, széna 2 frt 40 kr, szalma 1 frt 

20 kr, szalonna 56 frt - kr, 6 kilo zsupszalma 

- frt 10 kr, 150 dkgr. alomszalma - frt 4 

kr, 1 köbméter tüzifa 3 frt - kr, 1 kilo mar- 
hahus - frt 44 krt, öntött gyertya - frt 66 
kr, lámpaolaj - frt 56 kr, egy liter ó-bor - 

frt 28 kr, uj-bor - frt 14 kr, pálinka - írt 

18 kr, szilvapálinka - frt 40 kr, szesz - frt 

28 kr, egy métermázsa kősó 10 írt 60 kr, nyers 
fagygyu 26 frt - kr, olvasztott faggyu 45 frt 
- kr, szappan 38 írt - kr, egy hectoliter ó 

bor 15 frt - kr, uj bor 6 frt - kr, mész 1 frt 

50 kr, kemény faszéón 1 frt 10 kr, kendermag 

3 frt 80 kr, köles 4 frt 20 kr, dió 6 frt - krt 
repcze 10 frt 60 kr. mogyoró 5 frt 50 kr, asz- 
szu szilva 11 frt - kr. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten nov. 26. 10 ó. 20 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra nov. 26. 10 ó. 30 p. d. e. 

Az osztrákok közül 25 kilép a 
Delegatióból, ha Herbst inditványa 

el nem fogadtatik, valószinünek tart- 
ják a Delegatiók elnapolását. 

Novibazar megszállására egyes- 
ség készül, monarchiánk kötelezné 
magát a portának háromerődötbár- 
mikor átengedni. 

Az angol kormány gyors futár 
utján szigoruan kérdőre vonta az 
orosz kormányt az orosz seregnek 
Bulgáriában való maradása, Dobrud- 
zsa megtartása a maczedoniai láza- 
dás szitása miatt. 

Az oroszok ma kiüritik Dob- 
rudzsát. 

Az angolok Achmedinnél az af- 
ghanokatmegverték, 800 foglyot, több 
ágyut elvettek. Az afganok felbom- 
lottak. 

Érték- és váltófolyam. 
1878. november 265. 

Magyar aranyjáradók...... 84.-. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát - -. 

, " 2 ..12,90. 
„keleti-vasut elsőbség2 ,. 73.50. 

, állami kötvény 1876 év 65.25. 
„vasuti kölcsön............. 98.75. 
„földtehermentesitési kötvény 78 560. 

temesi . 74.75. 
erdélyi a " 73.50. 
horv. slavon ,. --. 
magy. szőlődézma váltság . 80.75. 
Oszt. egységes államadósság papirba 61.25. 

; " ezüstben . 62.40. 
„aranyjáradék ....... 71.85. 

1860. államsorsjegy ....... 112.70. 
Oszt. nemzeti bank részvény 7.88. 

„ hitelrészvény . 226.80. 
magyar. hitelbank. 209.75. 
Ezüst... 100. -. 
Cs. k. arany. , .... 5.57. 
Napoleond'ors....... 9.33-. 
Német birod. mark...... 57.70. 
London ...... 116.60. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésgy Károly.. 

Beküldetett. 
Berger kátrány-czukorkái épen oly 

kipróbált, valamint kedvelt és felette olcsó gyógy- 
és segédszer rekedtség, köhögés, nyálkásság, 
légcső-, gége- s a lélegzőszervek hurutja ellen, 
s általában egy háznál sem kellene hiányozniok. - 
A gyógyitás költségei naponta 5-10 krba ke- 
rülnek. - Egy bádog szelencze ára használati 
útasitással együtt 50 kr.- ; 

Főraktár Kolozsvártt: Széky Mik- 
lós gyógyszerész urnál. 

Perl fogorvos 
tudományos utazását Amerikára is 

kiterjesztette s jelenleg Philadelphiában 
időz és rövid idő alatt, új tapasztalatokkal 
gazdagon, fog Kolozsvárra visszatérni. Sa- 
licyl szájvize és fogpora kapható Kolozsvárt 
Dietrieh S. urnál, M.-Vásárhelyt Fogarasi 
urnál, Gy.-Fehérvárt Csiky Imre urnál, N.- 
Enyeden Winkler urnál és Sz.-Somlyón Wégh 
urnál, ..— 



.. ües emet HLLUSTRIRTER UNIVERSEL-KALENDER fűür alle Stánde . fi -40 

Zo.- Hal-csemegék. KE u NEUER ILLUSTRIRTER VOLKS KALENDER fűr Ung r, 

= Élsinger M. J. és fiali crolz Caviar e kilés hordócskálan Kali-kávé. und Siebenbürgen...... 50 

a Bécs, Neubau, Zollergasse 2 = . 7 a o. é, 21/, kilós hord, 4t 10 kr. Ezen seelig Emii és e Helk COMPTOIR HANDBUCH und GESCHÁF ALENDER 

; zi ilós hord. 2 fr kr.; f a Sardines nban feltalált tmány fe r. s . 

e eseyzznz . ais a küós Miátban a4. és 6.. b uda 7 Kölnben, aai annak vegy-elem. für dás jalr l870... 

A Asz. királyi szabadalmazott gyarána p összesen ő frt 60 kr., 24/, kilós láda 41/, és zését eszközölte, igy nyilatkozik: FROMMES NOTIZ und TAGEBUCH für alle Tage jeden 

zlasanlatraméltóbo ( 44/, doboz tartalommal összesen 3 frt r. „Seelig Emil urna eilbronnban 

logjobb es legajánlatraméltóbb e fá rák alanmal pr. 9 ét3 E általam sali til enin elhronnban Jahres .....
 A1 20 

" mi e ö önyelt . kiló összesen 4 frt 50 ke, pr. 5 deboz ösz- (Cichorie) áromatikus erős illatú, s forró viz- FROMMÍÉS NOTIZ KALENDER für die elegante Welt 

e es ,. P etéket i Ta tit szesen 2 írt 80 ke máriairozott orsábal ben feleláya kellamesen jélénkitő iz val Mit einem Portrait Leinwandband mit Goldschnitt A1 20 

cl . i 
N . 5 kilós hord. 4 frt. Az ára int k, ezenkivü nt mi 

Gzezai Moesitakaró ponyváit, ágybetéteii, sátorkelméelt. .. sanatge t és ramco értendők az lma, a sélyt eszelő alkatrósztől, öleg 2 LANDWIRTTSCHAFTS KALENDER. Redig. v. F. Wilckens. 

ree.........
... osztrák-magyar hirodalom hármely postsélo arányos. szabályazerii vogyülék ezen Kali-ka- In Leinwand geb 

fi160 

ásái Anvét mellett. Részletes árjegyzéke t t jogosa z , tápláló, erősi ö v v ....... 

gyen eényet anellett ezaesekot utánvét f alyomapóüs áldeieisserit ánja GARTEN-KALENDER. Red. von Jos. Bermann. In Lein- 

mellett visszaveszek. zen pótszer rövid időn minden job wand geb 
f 1 60 

(454) Világtárlat: Páris 1878. (1-2) Ottensen, Hamburg mellett. kiskereskedésben kapható lesz. JURISTEN KALENDER Red .. . 

MOBR A. L. - . Red. v. J. Frűhwald. In Leinwand geb. fi 1 60 

A nemzetközi jury " PORTE-MONNAIE-KALENDER. Vit einem Portrait. Geheftet 

rrete itett4 ! özeses ele 20 xr. Bronce-Einband 36 xr. Leder-Einband . A-40 

; ijaa a.. 45 COMPTOIR HANDKALENDER....... A-40 

Liebig Company-féle hús-kivonatot 1879 evre AMICULU POPORULUI. Calindar pe anul comum 1879. 

TRAY-RENTOSEAN. 
k "] Corpus de Visarion Roman .s ldin . fi -50 

Csak akkor valodi ebaos CALINDARUL BUNULUI ECONOM pe anul 1879. intoemit 

; 5 kékk szinbe viseli. - z de D. Comsa si Eugen Brote.. ....... A-50 g 

ha minden eraper ragjegye a mellékelt 
tein an OS 

névvonást 

A Liebig Company központi raktára Ausztria-Magyarországra nézve van Bécsben, . x , 

Wehlzeiie 9, ezelőtt (Wolzeiie 6-8.) könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

Kapható a nagyobb fűszer-, eeneze és anyag üzletekben és gyógyszertárakban. 
következő uj na pt á r ak k aphatók ; 

BÜRGER ZSIGMOND ÖZVEGYE 
könyvkiadóhivatala-, könyv- és kónyomdájában 

Szegeden 

legujabban megjelentek és kaphatók a következő művek: 

Szegedi Képes Naptár 

Kapható minden hazai könyvárusnál és könyvkötőnél. 

Hogy mily érdeklődés- és elismerésben részesült e nap
tár 1878-iki negyedik 

évfolyama, tanusitja azon körülmény, hogy a kiadott 20,000
 példány teljesen 

elfogyott. Á naptár képekben ugy mint szövegben tart
almasabb és kiállitása 

sokkal csinosabb az 1878-dik évinél. 

A naptár ára csak 30 Ekr. 

Az 1879-ik évi Szegedi Képes Naptár tartalma: 

AZ ATHENAEUM NAGY KÉPES NAPTÁRA. Szerkeszti Concha Károly. 

Huszadik évfolyam. Számos fametszvénynyel 1 frt - kr. 

ABRINCS. Mokány Berczi naptára 150 jordány viccz. Seiffen- 

steiner Salamontul elemelte Mokány Berczi. Jankó 

János i1n rajzáváalb........ 1 frt - kr. 

NEMZETI NAGY KÉPES NAPTÁR. Szépirodalmi és ismeretterjesztő 

tartalommal és számos képpel. Szerkeszti Áldor Imre. 

Tizenegyedik évfolyam. ............ 

FALUSI GAZDA NAPTÁRA: A magyar gazdák, kerté- 

szek, lelkészek és tanitók számára. Szerkeszti Sporzon 

Pál a „Gyakorlati mezőgazda" szerkesztője. Tizenötő- 

dik évfolyam . a ..... . . - frt 80 kr. 

KERTÉSZGAZDÁSZATI NAPTÁR. Szerkeszti dr. Farkas 

Mihály. Első évfolyam prfei , - frt 80 kr. 

BORÁSZAÁTI NAPTÁR. Szerkeszti dr. Nyáry Ferencz 

Hatodik évfolyam aileosea ed.e e. - frt 80 kr. 

LIDERCZ NAPTÁR. Tizennyolczadik évfolyam - frt 60 kr. 

MAGYAR NŐK NAPTÁRA. Szerkeszti Beniczky Irma 
Tizennegyedik évfolyanmn......... 

EÖTVÖS NAPTÁR. Tanférfiak és tanügybarátok számára. 

Miután a mindennapi tapasztalat eléggé bizonyitja , miszerint a 

tisztelt közönség nagy része nem bir tudomással afelől, hogy űzle- 

temben (449) (3-6) 

női- és férfi lábbeli készletek is találhatók; 
ez okon - kötelességemben áll, a nagyérdemü kö- 

1 írt - kr. 

zönség tudomására hozni: miszerint 

tizenhárom év óta jó hirnek örven- 
dező űzletem helyiségében, Kolozs- 

várt bel-szénutcza 9. sz. a. minden- 

féle női- és férfi „saját készitmé- 

nyú" lábbeliekkel ellátott raktárt állitottam a tisztelt közönség 

rendelkezésére, - mely raktáromban találtató készitményeimnek árát 

az eddigiekhez képest lehetően alább szállitottam. 

Helybeli, valamint „mérték beküldése melletti" vidéki megren- - frt 60 kr. 

1. A fölséges uralkodóháv. 12. Afrikai életkép. 1 képpel. 
esítek. 

iaez .e ts Az Eötvös alap javára kiadja a központi gyüjtő bizot- 
A ér 

A Szoged szab, kir. város köztörvényható- 14. Adomák. 4 képpei. ; tság. Szerkesztik György Aladár és Luttenberger Ágost. 
.A nagyérdemü közönség 

ságának tisztviselői és bizottsági tag- 15. Magyar- és Erdélyhoni országos vásárok. Második évfolyam .a- frtu60kr igen becses bizalmát jövőre 

jainak névjegyzéke. 16. Üzleti értesitő. ...... ' . 

5. A keleti háboru és a berlini kongresszus. 17. A szegedi kir. törvényszék, kir. ügyészség UJ HONVÉD NAPTÁR. (Katonai naptár.) A magya
r nép is kérem. 

4 séppel és hér járásbivkség Ajszti szomólyzata számára. Szerkeszti Áldor Imre. Tizenkettedik évfolyam - frt 60 kr 
6. A hires asszony. Népies beszély Palotás 18/ A szegedi gyakorló köz-, valamint a köz- ' i ; Teljes tisztelettel: 

Fausztintól. és váltó-ügyvédek névgora. I1S TVÁN BÁCSI NAPI ÁRA, vagyis családos h
ázigazdáknak 

) ; 

7. Az Oltványi-féle apáca-intézet Szeged- 19. Szeged sz. kir. város egészségügyi sze- és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, helységi előljá- MATUTSEI JÓZSER 

mélyzetének névjegyzéke. Orvosok, se- 
bészek, gyógyszerészek, állatorvosok 
és szülésznök. 

alsóvároson. 1 képpel. 
8. István gazda, Költemény Pap Kálmántól. 
9. Orosz szörnytettek. 1 képpel. 

róknak, iparosoknak és földmivelőknek való képes ka- 

lendáriom. Alapitá Májer István. Szerkeszti Kőhalmi 
10. A szegedi halászok. Kovács Jánostól. 
11. A Tisza partján, Költemény Pap K-tól. 

20. Bélyegmutató. 

Magyar irodalom történet dió- 

héjban (népszerü előadás), irta Tarnóczy 

Tivadar főgymn. tanár. A polgári iskolák 

számára rendszeres kézikönyvül, - a közép- 

tanodák V., VI. és VII. osztályai számára az 

orsz. uj tantervben előirt irodalmi és iroda- 

lomtörténeti oktatáshoz általános bevezetésül, 

az érettségi vizsgálatokra készülő ifjaknak a 

legrövidebb ismétlésül s a nagyközövség szá- 
mára irt mű. Ára füzve 60 kr. 
Szegedi szakácskönyv. II. kiadás. 

Irta Rézi néni. Ezen egészen önállólag, min- 

A konyha vegytana. Franke L. után 
magyaritá Komjáthy György. Polgári nőisko 
lák, tanitóképezdék és niűvelt gazdasszonyok 
számára, Ára diszes boritékba füzve 1 frt. 

Szeged város története (pályanyer- 
tes mű), irta Varga Ferenc. I. kötet. A legré- 
gibb időtől a török foglalásig. Ára füzve 2 frt 
SOkr. Diszkötésben 3 frt 25S kr. 
Három kardal és két kedvelt 

népdalfűzér, dalárdák számára négyes 
hangra szerkeszté és átirta Róth Endre, a 

szegedi dalárda ksrmestere.- Ára 80 kr. 

NEVESSÜNK. Uj humorisz 
1879. esztendőre. Megcsinálta egy asztromókus 

A NÉP ZÁSZLÓJA NAPTÁRA. A magyar nép számára. 

Szerkeszti Áldor Imre. Tizenegyedik évfolyam . 

Klimstein József tanár. Huszonnegyedik évfolyam 

DEÁK FERENCZ NAPTÁR. Harmadik 
PROTESTÁNS UJ KÉPES NAPTÁR. 

Sándor. Huszonötödik évfolyam 

dik évfolyam .. 
KoSsUTH NAPTÁR. Szerkeszti Honfi 

tikus naptár a gyönyörüséges 

- írt 50 kr. 

évfolyam . . - frt 50 kr. 

Szerkeszt tte Duzs 

..ele - frt 60) kr. 

Tihamér. Kilencze- 
- frt 40 kr. 

- frt 40 kr. 

- frt 40 kr. 

SÁRGA KRISTÓF 
fehérnemű és vászon-raktára 

KOLOZSVÁRT, 
(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

Kül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, ereton és madepolan szövetből, sima himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férü szines ingek, angol orford, creton és madepolan szövetből 100 

különböző mintára, jó szintartó 30 krtól, 3 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 

Férfűi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

den utánzást kizárva szerkesztett házi köny- 

vet, mely 1000 főzési utasitást és hasznos 

tudnivalót tartalmaz, ajánlom a t. hazai gaz- 

Utmutató kántorkönyv, irta Fekete 

Ferenc, szeged-alsóvárosi kántor; e negyedik 
kiadást bővitette és hangjegyekkel ellátta 
Sohlya Antal csongrádi főéneklész.- 
S frt 50 kr. (421) (3-8) 

A MAGYAR NÉP NAPTÁRBA. Képes kalendárium sokféle 

hasznos és mulattató olvasmánnyal ellátva. Toldalékul 

Paprika Jancsi „Nevessünk" czimü tárczája. Szerkeszti 

"Tatár Péter ..s. . ..... o d. 

CSALÁDI KÉPES NAPTÁR, mely tartalmára nézve oly 

elkerülhetetlen házi kincs, mondhatjuk megbecsülhetetlen 

könyvtár, hogy minden családban nemcsak az ifjaknál, 

de korosabbaknál is, hasznos tudományok, valamint 

szivderitő olvasmányok kézikönyvéül szolgálhat. Huszon- 

dasszonyok figyelmébe. Ára díszes szinnyo- ra 

matu boritékba kötve 2 frt. - frt 30 kr. 

Az első valódi, gyógyhatást gyakoroló Hoff János-féle malátakészitmények a cs. és kir. 

osztrák-magyar államok részére beiktatott védjegygyel vannak ellátva (Hoff János fel- 

találó arczképe.) Maláta kávé és gyermektápláló-liszt 14-szer kitüntetve. 

as- (Alapitva 1847-ben.) * 
kettedik évfolyam.............. írt 80 kr. ból 70 krtól 

A urut, köhözés, rekedtség, mell. és géze bajok ellen BUCSÁNSZKY ALAJOS NAGY KÉPES NAPTÁRA yobt vávgonkol ó krtől ato0 jobb ahi 
2 : : ; ; Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

* Legujabb nyilvános köszönetek 8 Harminczkettedik évfolyam. Képekkel. . . . - frt 40 kr. párja 40 kr. 8 

iz aegen lete ais76. junius havából ldk ken őki eg i ERDÉLYI NAGYOBB KÉPES NAPTÁR. A m. k. ministe- Férfi szineazól ü selyomyr. jen és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

é lsze Felkórem Önt, sziveskedjék, nei si i irál inneni (Erdél ivatalok tiszti egy kötegben rtól, 7 frtig. 

a János-féle maláta-kivonatot portán, utánvét n eg Ez a entárával Királyhágób r y) hivatalo t ö Ér Valódi len fehér-zseb E endők 6 darab 
egy kötegben 1 frt 50 krtól 

m8 Az ön Hoff János-féle maláta-kivonata kitünő, s nekem felette jót tesz. a
 g ; ; e ' 7 rrtig. (387) (13-*) 

a Perzi Alajos, e E s KÖZHASZNU ERDÉLYI KÉPES NAPTÁR. Különös te- Női-mgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redőös, 1 frtól, 5 frtig. 

Bs vendégfogadós Steinban a Duna mellett, g kintettel a vásárok hibátlan kiadására. Huszadik évfolyam - írt 30 kr. Női háló reklik, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

E ; *01 ! 40 krtól 80-ig. 

Legujabb orvosi nyilatkozat. lez F és zsebna tárak Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtől, 7 frtig. 

a Felkérem önt 3 zacskó Hoff János-féle maláta mellczukorkák rög = ( Ile p N. Női piduet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 

a at kütdésére miután ezek nekem mint nyálka-olvasztó szer k
itünő szol- I a én i I Föggöny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

ás í Ó-Kiobank, 1878. junius 23. IRODAI FALI NAPTÁR. Nagy ivrétü lapon diszesen ki- madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Es e eettel r cs.kir tarácsos a el, áel ór állitva. A Királyhágón inneni országrész közigazgatási Legujabb szerkezetü ezóernyók, 1 frt 40-től 1ő frtig. 

g8 küöj az arany érdemkereszt birtokosa, több magas porosz és német rend-
 * felosztásának , valamint a bélyegilletékeknek pontos Fehér é arlanyák, gyapjú, len, pamut és selyemből , párja 

s j agja, cs. kir. ari m itmé r Eg l ' 
18. 

iglek lovaeia, eg kir v aláta készitmények gyárának, Bécs. 8tadt 2 megjelőlésével .... - frt 30 kr. Legujabb nyakkendők, posztó, szsrvasbőr és glace kesztyük, 

s rek a elozsrártt anható ezsely öe
renez Csiki testvé- És m CZETI EL SZAB. JEGYZÉK NAPTÁ

RA, naponkint egy 
nadrágtartók, harisnya-kötők, ór

asinorok sat, legjutá- 

Dietrieh sámuel, Diró JAnos ós zeky Miklós uraknál- 3 lap letépendő. Jegyzeteknek való üres helylyel -írt 75kr. nyosabb árban 

á Nagyobb megrendelésnél- megfelelő engedmény.- A lás . p. letep g / . y0 Than. 

á legolcsóbban számittatik. ek esomagolás CZETTEL SZAB. ELŐJEGYZÉSI NAPTÁRA. Hetenkint Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 

Az első, valódi nyálkaszedő, gyógyhatásu Hoft János-féle mell-maláta bonbonok kék egy lap letépendő. Jegyzeteknek valő üres helylyel - frt 75 kr. i ' . 

papirosban vannak. Ézek 44-szer lettek kitüntetve 30 évi üzletfennál
lás alatt. JOGÁSZ NAPTÁAR. Ügyvédek, birák és közigazgatási kö- vászon szin-tartó creton, oxford és madepo án

, 

nos.. zegek számára. Szerkeszti Szántó József, köz- és váltó szines ingszövetek 

ügyvéd. Harmadik évfolyam csinos vászonkötésben irónnal 1 frt 20 kr. 1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju cbiffon, 

TARCZA NAPTÁR. Egy fényképpel. Füzve.... - frt 20 kr. creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

diszes bronz kötésben - írt 40 kr. széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és pamut ingbetételk 25 rtól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

n " 

Nemet és romaán naptárak. 
1] I 

uosrmuren KALENDER und Novellen-Almanach. 
szárnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 

Mit einer prachtvollen Farbendruck-Prámie .a-o5l Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

. . . . . . . . a . ' ; " k á t í ü i ; i 2 za 

vVv sirop de Ginatins ferraginene 4 rimaolt Ci. harmacius aris VOGILs VOLKS-KALENDER. Revia. v. Dr. A. Silberstein . fi - 65 bás és sbérnezaüek Fontos elkészitésél silem van 

ASTARTALMÚ CHINA-SZ ÖnRP ILLUSTRIRTER FAMILIEN-KALENDER. Mit einem Oel- forditva. 

Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. druckbild und einem Wandkalender als Gratis-Prámie . fi - 50 Megrendeléseket, nyak böség, váll- és ujjahossza papirc szeleten pontos mér- 

ei tise ezike sgkitánáti t erka,a minökkel Az orvosi incstár DER WIENER BOTE. Illustrirter Kalender, für Stadt- und téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 

nde zik. a alakban esitvék, e szer e önge 
j j i 

nök és gyermekek is könnyen megemésztik. Különösen erelményddsan alkalmaztatik gár Landleute .. ........... A - 40 Barrtsetben árát, és fjtáját rasgbatározai kérert z érte fizetett összeget 

kér verszegénység s a havi tisztulás, rendetlenség getelben. Údülő éltese BUCSANSZKY'S GROSSER BILDER-KALENDER. . f - 40 ogA zotgátom vagy másokkal kivánatra kieserélem 
személyeknek, a kik ismét erőre óhajtanak vergődni, legmelegebben ajánlható e szer.- : i 

i Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Eaabe srunémál. 
Báckeretrase 1; LANDWIRTHSCHAF TLICHER SCHREIB-KALEN

DER. Legfőbb törekvésem a érd. vevőöim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 

* erülöpaél ; isnstrass iz Eyekttr Magyarországra nézve Török József Tabellen für die landwirthschaftliche Buchführung eines megtartani alázatos szolgája: 

jégyszerésztil pesten. olozsvártt: z J. és Dr. mine a eyégy. tttaltodalnes zusammengestellt von Anton n80 sárga IKristóf. 

odólányy,.. . tözess 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az er. ref. tanoda betüivel
 Kolozsvárt. .


